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ORIGINAL

E

- PINDO SA FACTURA DE EXPORTACION
COD. 19

Compr. Nro: 00004-00001919

Fecha de Emision: 10/12/2024
Razon Social: PINDO SA

CUIT: 30565862150
Domicilio Comercial: J D Peron 303 - Puerto Esperanza, Ingresos Brutos: 9145316189
Misiones, Argentina Fecha de Inicio de Actividades: 01/12/2003
Condicién frente al IVA: IVA Responsable Inscripto IVA EXENTO OPERACION DE EXPORTACION
Sefior(es): Rusk GmbH & Co. KG Domicilio: Pfarre - Wolf -Str.12 - 86564 Brunnen - Germany

CUIT Pais: 55000004382 (ALEMANIA, REP. FED. - Persona Juridica)

ID Impositivo: 314545330

Divisa: USD - Dolar Estadounidense
Destino del Comprobante: ALEMANIA,REP.FED.

Fezma de Pago: CAD

Incoterms: FOB - Buenos Aires

0001 0010 - Yerba Mate Zafra 2024

21000,000000 4,400000 92400,00
U. Medida: kg

de Cambio: 1016.500000

Divisa; USD - Délar Estadounidense
Importe Total:usp 92400,00

Puerto embarque: Buenos Aires, Argentina
Puerto destino: Rotterdam, Paises Bajos
Banco: Banco Macro SA

ARCA

AGENC!A DE RECAUDACION
¥ CONTROL ADUANERG

Comprobante Autorizado

Esta A

ianoser

o

CAE N°: 74500337474776
Fecha de Vto. de CAE: 10/12/2024

P biliza por la idad de los dafos ingresados en el detalle de la operacion




DUPLICADO

PINDO SA COE1 FACTURA DE EXPORTACION  *
D. 19

Compr. Nro:  00004-00001919

Fecha de Emision: 10/12/2024
Razoén Social: PINDO SA

CUIT: 30565862150

Domicilio Comercial: J D Peron 303 - Puerto Esperanza, Ingresos Brutos: 9145316189

Misiones, Argentina Fecha de Inicio de Actividades:  01/12/2003
Condicion frente al IVA: IVA Responsable Inscripto IVA EXENTO OPERACION DE EXPORTACION
Serior(es): Rusk GmbH & Co. KG Domicilio: Pfarre - Wolf -Str.12 - 86564 Brunnen - Germany

CUIT Pais: 55000004382 (ALEMANIA, REP. FED. - Persona Juridica)
ID Impositivo: 314545330

Divisa: USD - Délar Estadounidense
Destino del Comprobante: ALEMANIA,REP.FED.

Forma de Pago: CAD Incoterms: FOB - Buenos Aires T

0001 0010 - Yerba Mate Zafra 2024 21000,000000 4,400000 92400,00
U. Medida: kg
A
Tipo de Cambio: 1016.500000 Divisa: USD - Dolar Estadounidense
Importe Total: usp 92400,00

Puerto embarque: Buenos Aires, Argentina
Puerto destino: Rotterdam, Paises Bajos
Banco: Banco Macro SA

CAE N°: 74500337474776
ARCA Fecha de Vto. de CAE: 10/12/2024

AGENCIA DE RECAUDACION
Y CONTROL ADUANERS:

Comprobante Autorizado

Esta Agencia no se resp biliza por la idad de los datos ingresados en el detalle de ia operacién




COPIA

PINDO SA

FACTURA DE EXPORTACION

COD. 19

Compr. Nro:  00004-00001919

Fecha de Emision: 10/12/2024
Razon Social: PINDO SA

CUIT: 30565862150
Domicilio Comercial: J D Peron 303 - Puerto Esperanza, Ingresos Brutos: 9145316189
Misiones, Argentina Fecha de Inicio de Actividades:  01/12/2003
Condicion frente al IVA: IVA Responsable Inscripto IVA EXENTO OPERACION DE EXPORTACION
Sefior(es): Rusk GmbH & Co. KG Domicilio: Pfarre - Woif -Str.12 - 86564 Brunnen - Germany

CUIT Pais: 55000004382 (ALEMANIA, REP. FED. - Persona Juridica)
ID Impositivo: 314545330

Divisa: USD - Délar Estadounidense
Destino del Comprobante: ALEMANIA REP.FED.

Fe=ma de Pago: CAD

Incoterms: FOB - Buenos Aires

0001 0010 - Yerba Mate Zafra 2024 21000,000000 4,400000 92400,00
U. Medida: kg
Ti e Cambio: 1 Divisa: - Dl tadouniden
Importe Total:usD 92400,00

Puerto embarque: Buenos Aires, Argentina
Puerto destino: Rotterdam, Paises Bajos
Banco: Banco Macro SA

ARCA

ACENCIA DE RECAUDACION
Y CONTROL ADUANERG

Comprobante Autorizado

CAE N°: 74500337474776
Fecha de Vto. de CAE: 10/12/2024

Esta Agencia no se responsabiliza por Ia veracidad de los datos ingresados en el detalle de la operacion




VI wisPEX TR

P

BeaL 225037
Wispex Fiscal NL BV e - M pch 8uj~ Al
Lange Kleiweg 22 0f-03-204
2288 GK Rijswijk RUSK GMBH & CO.KG
T +31(0) 884220488 PFARRER WOLF STRASSE 12
F +31(0) 884220400 D-86564 BRUNNEN
E accounting@wispex.nl DUITSLAND
W www.wispex.nl z.H. Herr Schmid

Rijswijk, Montag, 3. Marz 2025

Betriff: EU-Verzollung mit Fiskalvertretung

Zeitraum 1 2025-2

Angemeldet durch : Wispex Fiscal NL. BV NL807478076B02
Lieferung an : RUSK GMBH & CO.KG DE314545330
Gesamtbetrag (EUR) : €90.041,18

Sehr geehrter Herr Schmid,

anbei senden wir Ihnen eine Aufstellung der Einfuhranmeldungen, die Wispex als |hr Fiskalvertreter mit
beschrankter Bewilligung im vorgenannten Zeitraum in lnrem Namen vorgenommen hat.

Bei Stellung eines Fiskalvertreters mit beschrankter Bewilligung wird bei der Einfuhr keine Umsatzsteuer erhoben.
Dadurch genieRen Sie einen Liquiditatsvorteil. Gefordert ist, dass auf die Einfuhranmeldung unmittelbar eine
innergemeinschaftliche Transaktion folgt.

Wispex hat die nachstehenden Anmeldungen als innergemeinschatftliche Lieferung unter lhrer USt-Nummer beim
Finanzamt vorgenommen. Sie missen diese Lieferungen im selben Zeitraum als innergemeinschaftlichen Erwerb
beim Iokalen Finanzamt anmelden.

Weiterhin missen Sie diese Waren beim Statistischen Bundesamt in Wiesbaden anmelden.

Wenn Sie Fragen haben, stehen wir Innen gerne zur Verfiigung.

Mit freundlichem GrufRen,

Bob van Dongen
Commercial Director
Wispex Fiscal NL BV

1/3
VAT NL807478076B02 KvK 27176144 IBAN NL25ABNA0529288273 BIC ABNANL2A
“Auf all unsere Tétigkeiten finden die Niederlandischen Speditionsbedingungen Anwendung, einschlielich der Schiedsgerichtsklausel,

welche die FENEX bei der/den Geschaftsstelle(n) des (der) Arrondissementsgerichts (Arrondissementsgerichte) in Amsterdam
{Rotterdam, Breda und Arnheim), letzte Fassung, hinterlegt hat. Die Bedingungen werden auf Wunsch zugesandt.”



V)l wWiISPEX UL LR

FISCAL NL

225037
Zeitraum : 2025-2
Angemeldet durch :  Wispex Fiscal NL BV NL807478076B02
Lieferung an :  RUSK GMBH & CO.KG DE314545330
Gesamtbetrag (EUR) : €90.041,18
Sie Anlage fiir Rechnungen und Container
Kunde
Verzollung Datum Wispex ref. |hre referenz HS-code Ursprung ICT-Wert (EUR)
RUSK GMBH & CO.KG
25NL28JHHONPCYBDR8 26-02-2025 2066487 67655574 09030000 00 AR € 90.041,18

€ 90.041,18

Das Finanzamt verlangt von uns, dass Sie den Erhalt der vorgenannten Waren bestéatigen.
Wir bitten Sie daher, dieses Schreiben zu unterzeichnen und alie Blatter per Post, Fax oder Mail zurlickzusenden.

Namen: _T.l,\cy\‘-"} Sgﬁwkﬁ

Datum: 0(4.03}2025/

2/3
VAT NL807478076B02 KvK 27176144 IBAN NL25ABNA0529288273 BIC ABNANL2A
“Auf all unsere Tétigkeiten finden die Niederléndischen Speditionsbedingungen Anwendung, einschlieflich der Schiedsgerichtsklausel,

welche die FENEX bei der/den Geschéftsstelle(n) des (der) Arrondissementsgerichts (Arrondissementsgerichte) in Amsterdam
(Rotterdam, Breda und Arnheim), letzte Fassung, hinterlegt hat. Die Bedingungen werden auf Wunsch zugesandt."

g
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E X

FiISCAL NL

225037

Fiskalvertretung Anlage 2025-2

Zeitraum
Angemeldet durch
Lieferung an
Gesamtbetrag (EUR)

Verzollung
Rechnungen
Container

2025-2

Wispex Fiscal NL BV

RUSK GMBH & CO.KG

€90.041,18

lhre referenz

Datum Wispex ref.

NL807478076B02
DE314545330

Gesamtbetrag (EUR)

25NL28JHHONPCYBDRS
00004-00001919

26-02-2025 2066487 67655574

€ 90.041,18

FANU1616810

VAT NL807478076B02

KvK 27176144

IBAN NL25ABNA0529288273

3/3
BIC ABNANL2A

“Auf all unsere Tatigkeiten finden die Niederlandischen Speditionsbedingungen Anwendung, einschlieBlich der Schiedsgerichtsklausel,
welche die FENEX bei der/den Geschéftsstelle(n) des (der) Arrondissementsgerichts (Arrondissementsgerichte) in Amsterdam
(Rotterdam, Breda und Arnheim), letzte Fassung, hinterlegt hat. Die Bedingungen werden auf Wunsch zugesandt."



'EUROPEAN COMMUNITY

TYPE OF DECLARATION  IMRN 25NL28JHHONPCYBDRS

Consignor/Exporter (2) Nr. Indic. ABO (532)
M A~
PINDO SA Forms (3) Declar. sec. (SO
J D PERON 303 1] 1
- PUERTO ESPERANZA Ttoms (5) Total pieces (8) tssue date: 2025/02/26
AR 1 840 Customs office: NL000396
Consignee (8) Nr, DE639374551782494 Reference number (7}
LRN: NL-2025-50395315 Dossier: 2066487 Ref: 67655574
RUSK GMBH & CO.KG
g PFARRER WOLF STRASSE 12 Payment method for transport costs {S29) Code c. shipp.fexp. {15) Code c. destination (17)
= | D-86564 BRUNNEN FOB a] AR a] DE
§ DE Code(s} of country{ies) forming part of the transport route {S13)
Ial Declarant/Representalive (14) Nr. DE639374551782494 Representative of the declarant of the sum. decl. (14b)  N|807478076
3 | ruskcemsHacoka WISPEX FISCAL NL BV
E PFARRER WOLF STRASSE 12 LANGE KLEIWEG 22 (GEBOUW THE LOBBY)
8 D-86564 BRUNNEN 2288GK RIJSWIJK
g DE NL
Identity of the means of transport at departure (18) Gross mass {kg) (35}
XIAMEN EXPRESS 21252.00
Mode of transport at Location of the goods (30) Sealing number (S28)
3 Jthe border (25) 3199L.D EUROPAWEG 875
Office of entry {29)
e NLO00396
» J(ages and Marks and numbers - container number(s) - quantity and type.
description FANU1616810
of the
goods (31) BE - 840 - NMNN
0010 - YERBA MATE ZAFRA 2024
Artar. (32) INumber,lype of packages, quantity of pieces, marks and of the (31/1) [»] iption of the goods (31/;)r

Y929 -

EUR 90041.17 21000.00

E INSPECTION BY THE SHIPPING/ENTRY OFFICE

Resull

Applied seals: quantity:

markings:

Deadline {final date);

INSPECTION BY THE ENTRY OFFICE (K)
Arrival date
Seal inspection:

Comments:




UITNODIGING TOT BETALING DAGTEKENING: 26-2-2025

Aangiftenummer : 25NL28JHHONPCYBDRS Datum: 26/02/2025
Aanvaardingsdatum : 26/02/2025 Tijdstip: 08:47
Status : Definitief Bladnr: 001

Aantal artikelen : 0001

Dossier ;s 2066487

Referentie : 67655574

Vertegenwoordiging: 2 - Directe vertegenwoordiging

Aangever \ Vertegenwoordigde

Eorinummer : DE639374551782494

Naam : RUSK GMBH & CO.KG

Adres : PFARRER WOLF STRASSE 12
Woonplaats : D-86564 BRUNNEN
Importeur

Eorinummer : DE639374551782494

Naam : RUSK GMBH & CO.KG

Adres : PFARRER WOLF STRASSE 12
Woonplaats : D-86564 BRUNNEN
Betalende : NL807478076 £
OB plichtige : NL807478076B02

Bent u het niet eens met deze beslissing ? Dan kunt u bezwaar maken. Stuur een brief naar:

Belastingdienst/Douane
Postbus 3070
6401 DN Heerlen

Aangiftenummer:50395315 Artikel: 1

Goederencode: 0903000000
0010 - YERBA MATE ZAFRA 2024

Middel: Douanerechten op industrieproducten

Belastbare maatstaf: 90.041,18
Tarief: 0,00%

Middel: Btw

Belastbare maatstaf: 90.041,18
Tarief: 21,00%

Krediet/zekerheid Verschuldigd
Douanerechten op industrieproducten € *x kkk xx0, 00 € kk kkk k%0, 00
Btw € ** *18.908,65 € *k xxkk _*%0, 00
e . x¥** *18.908,65 g v RRx wkk 4%(, 00
Totaal uitnodiging(en) Krediet/zekerheid e *%k kkk *]18,.908,65
Verschuldigd € *k kxk dkk xx0,00
Mededelingen
Bericht: CCTAXA
Contact kantoor: NLOO0O74
Bankrekening: NLO4INGB0000361564 Referentie: Bedrag: 0,00

EINDE
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MRN: 25NL28JHHONPCYBDRS

WISPEX

FISCAL NL

FENEX®

AUFTRAGGEBER :

RUSK GMBH & CO.KG
PFARRER WOLF STRASSE 12
D-86564 BRUNNEN
DEUTSCHLAND

REF: 67655574

ZOLLAGENT / VERTRETER:
WISPEX FISCAL NL BV
LANGE KLEIWEG 22
2288GK RIJSWIJK
NIEDERLANDE

REF: 2066487

(GEBOUW THE LOBBY)

IMPORTEUR:

RUSK GMBH & CO.KG
PFARRER WOLF STRASSE 12
D-86564 BRUNNEN
DEUTSCHLAND

VERKAUFER:

PINDO SA

J D PERON 303
PUERTO ESPERANZA

VERTRETENER:
RUSK GMBH & CO.KG

PFARRER WOLF STRASSE 12

D-86564 BRUNNEN
DEUTSCHLAND

EMPFANGER :
RUSK GMBH & CO.KG

PFARRER WOLF STRASSE 12

D-86564 BRUNNEN

ARGENTINIEN DEUTSCHLAND
EMPFANGER NACH EINFUHR:
RUSK GMBH & CO.KG
PFARRER WOLF STRASSE 12
D-86564 BRUNNEN
DEUTSCHLAND
DE314545330
HERKUNFTSORT / AUSFUHR AR - ARGENTINIEN BESTIMMUNGSLAND DE - DEUTSCHLAND
TRANSPORTMITTEL XIAMEN EXPRESS ZOLLANMELDUNG IM - A
LANDERCODE GRENZUBER. DE - DEUTSCHLAND LIEFERBEDINGUNGEN FOB
ORT DER WARE 3199LD ORT LIEFERBEDINGUNGEN BUENOS AIRES
ECT DELTA TERMINAL ART DES GESCHAFTS 11
RECHNUNGSNUMMER : RECHNUNGSDATUM: LIEFERBEDINGUNGEN : WAHRUNG BETRAG :
00004-00001919 10-12-2024 FOB UsD 92400, 00
CONTAINERNUMMER : VORANGEGANGENES VERFAHREN :
FANU1616810 HLCUBU3241202501
ARTIKELNUMMER 1 BRUTTOMASSE 21252
ZOLLVERFAHREN 40 00 EIGENMASSE 21000
ZOLLTARIFNUMMER 090300 00-00 BESONDERE MAREINHEIT 0
WARENBESCHREIBUNG 0010 - YERBA MATE ZAFRA
2024
URSPRUNGSLAND AR - ARGENTINIEN
WERTANGABEN : BETRAG: UMRECHNUNGSKURS :
NETTOPREIS IN RECHNUNGSWAHRUNG usD 92400,00 0,95757924 € 88480,32
KOSTEN TRANSP, BELADEN, BEHANDELN UND
VERSICH BIS ZUM EINTREFFEN AM ORT uUspb 1630,00 0,95757924 € 1560,85
ZOLLWERT € 90041,17
EINFUHRZOELLE 0,0000% € 0,00
BTW (NIEDERLANDISCHE EUST) € 0,00
INSGESAMT PER ARTIKEL € 90041,17
INSGESAMT ALLE ARTIKELN:
ZOLLWERT € 90041,17
EINFUHRZOELLE € 0,00
BTW (NIEDERLANDISCHE EUST) € 0,00
INSGESAMT € 90041,17

1/1



carrier: Hapag-Lloyd Aktiengesellschaft, Hamburg

Sea Waybill

o s e
A h L ey T 2

-

Multimodal Transport or

G Port Shipment :f'

f ‘Shipper: @%i
g/ﬁ 7
¥iso KUEHNE+NAGEL S.A JOINTLY AND Vol
7/ SEVERALY WITH ALVARO BUENADER Hapag-Lloyd ;’;}i
%: CUIT 20178670183 7
%{?jé CECILIA GRIERSON 355, PISO 23, CABA |CarriersReference: |SWB-No.: | Page: {%i}fgfi
%a AGENT OF BLUE ANCHOR LINE 67655574 HLCUBU3241202501 2/ 3 %;/:
;f;’gizﬁ Export References: e ff?@f
gé EConsignee: ‘ %
gfé; KUEHNE + NAGEL (AG & CO.) KG 1063604130 %ﬁ
%ﬂg> BEIM SCHROEDERSCHEN HOF 7 %

%f% =2 21109 HAMBURG Forwarding Agent: = ﬁf
ﬁé GERMANY KUEHNE + NAGEL S. A. %ﬁ‘/f
?giég AGENT OF BLUE ANCHOR LINE FS ﬁ
éj/ffg CECILIA GRIERSON 355 - PISO 23 %
gg;;§ I Notify Address (Carrier not responsible for failure to notify): Consignee’s Reference: ‘#fi}i
Eﬁd KUEHNE + NAGEL (AG & CO.) KG Pt
;ﬁ’ &) BEIM SCHROEDERSCHEN HOF 7 Place of Receipt: f?j
7/ 21109 HAMBURG 7
gga}% AGENT OF BLUE ANCHOR LINE ﬁ
«ﬁ, » e 7
;f‘;y ‘zVesseI(s): Voyage-No.: ;sﬂiff;
gffﬁ ' XIAMEN EXPRESS NA451R |Place of Delivery: %f{;;
# &5
; L Port of Loading: 73
[~ oD
‘@ BUENOS AIRES &

'-03 ;’Port of Discharge: E
& ROTTERDAM : 2

= Cantainer Nos., Seal Nos.; Marks and Nos. ’ Number and Kind of Packages, Description of Goods Gross Weight: l Measurement: = o
B 1 CONT. 40'X9'6" HIGH CUBE CONT. SLAC* =
= |FANU 1616810 840 BUNDLES 21252,000 63,300 .Z
! =’ SEAL: CONTAINING YERBA MATE KGM MTQ ©
&5 |BAD61293 ZAFRA 2024 - 20 PALLETS // =
?5‘ MARKS & NOS: 840 BUNDLES // CBM 63,30 - (8 @
= | M FC N 1919 =X
s NCM: 0903.00 5
R TOTAL NET WEIGHT: 21000 2
Ny TOTAL GROSS WEIGHT: 21252 ®
%//;;;lf CONSOLIDATED CARGO y
ﬁ;gfﬁ HS:090300 g%;%
7 7

%%W *SLAC = Shipper's Load, Stow, Weight and Count §
7 _
ﬁ TARE WEIGHT GROSS VOLUME gﬁ
% FANU 1616810 3680,000 KGM 63,300 MTQ %5@
% gﬁ
% Shipper's declared Value [see clause 7(2) and 7(3)] Above Particulars as declared by Shipper. Without respansibility DRAFT ﬁ
ﬁ Total No. of Containers received by the Camier: | Packages received by the Carrier: ar warranty as to correctness by Carrier [see clause 11] f@?{/g{;
ég/g 1 RECEIVED by the Carrier from the Shipper in apparent good order and condition (unless ﬁgé//ijd

7 otherwise noted herein) the total number or quantity of Containers or other packages or /
i Movement: Currency: units indicated in the box opposite entitled “Total No. of Containers/ Packages received by 24
the Carrier” for Carriage subject to all the terms and conditions hereof (INCLUDING THE
FCL/ FCL TERMS AND CONDITIONS ON THE REVERSE HEREOF AND THE TERMS AND CONDI-

AN

MIDTZ3L (B

Charge } Rate ‘ Basis ‘ aWtVolVal [ P/C[ Amount

TIONS OF THE CARRIER'S APPLICABLE TARIFF) from the Place of Receipt or the Port of
Loading, whichever is applicable, to the Port of Discharge or the Place of Delivery, which-
ever is applicable. In accepting this Sea Waybill the Merchant expressly accepts and agrees
to all its terms and conditions whether printed, stamped:or written, or otherwise incorpo-
rated, notwithstanding the non-signing of this Sea Waybill by the Merchant.

Place and date of issue:

BUENOS AIRES
Freight payable at:

HAMBURG
FOR ABOVE NAMED CARRIER

02.JAN.2025

Total Freight Prepaid Total Freight Collect Total Freight

AN

HAPAG-LLOYD ARGENTINA SRL
(AS AGENT)

N

i



Hapag-Lloyd Aktiengeselischaft, Hamburg

Hapag-Lioyd

Page 3 / 3 v
SWB-No. HLCUBU3241202501

Cont/Seals/Marks Packages/Description of Goods Weight,‘measure

SHIPPED ON BOARD, DATE : 02.JAN.2025
PORT OF LOADING: BUENOS AIRES
VESSEL NAME: XIAMEN EXPRESS VOYAGE: NA451R

BASIC FREIGHT COLLECT

DESTINATION HAULAGE CHARGES. COLLECT
DESTINATION PORT CHARGES COLLECT
ORIGIN PORT CHARGES PREPAID

ORIGIN HAULAGE CHARGES PREPAID

gt

Lo
‘\w;
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Von:
Betrefi:
Datum:
: Michael Karmanski michael.karmanski@kuehne-nagel.com

thomas.schmid @rusk-trading.com &
B/L No. HLCUBU3241202501 / Hapag Lloyd / XIAMEN Express / ETA Rotterdam: 05.02.2025
13. Januar 2025 um 11:17

Hallo Herr Karmanski,

der nachste Container wird ETA 05.02.2025 in Rotterdam eintreffen.

Sehen Sie bitte die angehéngten Dokumente.

Verzollung wird, wie immer, direkt Gber WISPEX vorgenommen.

Nachlauf: direkt per LKW (neue Lageranschrift: Gewerbering 15, 86564 Brunnen

Bitte um Bestatigung.

Herzlichen Dank und

mit freundlichen GriiBen
with kind regards
atentamente

Thomas Schmid
Geschaftsfuhrung

Rusk GmbH & Co. KG

Pfarrer-Wolf-StraBe 12
86564 Brunnen, Deutschland

Tel. Nummer: +49 (0) 8454 9621482

Fax. Nummer: +49 (0) 8454 9621483

Mobil: +49 (0) 151 42496481

email: thomas.schmid@rusk-trading.com

Homepage: www.rusk-trading.com

eingetragen im Registergericht des Amtsgericht Ingolstadt unter HRA 3252

personlich haftende Gesellschafterin:

Rusk Verwaltungsgesellschaft mbH

Pfarrer-Wolf-StraBe 12, 86564 Brunnen, Deutschiand

vertreten durch die Geschaftsfuhrer:

Paulus Hipp, Rosalinde Hipp undThomas Schmid

eingetragen im Registergericht des Amtsgericht Ingolstadt unter HRB 8463

PS: Sie kdnnen auch verschitisselt mit mir kommunizieren.
Der GPG Schilissel ist unten angehéngt.

thomas.schmid
@rusk-...ing.asc

R
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PDF

Ocean Bill of
Lading...en.PDF
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CERTIFICADO EXPORTACION PRODUCTOS VEGETALES PROCESADOS

1787688




Von

Betreff:
Datum:
An:

: thomas.schmid@rusk-trading.com &
néchster Import / B/L HLCUBU3241202501 / ETA-Rotterdam: 05.02.2025 / konventioneller Mate-Tee
13. Januar 2025 um 11:24

info@wispex.nl, import-1@wispex.nl, Wispex | Bob van Dongen Bob.vanDongen@wispex.nt
Guten Morgen Bob,

wir bitten Sie die nichste Fiskalverzollung fiir unseren Importe via Rotterdam
vorzunehmen.

Fin Container ist unterwegs. Folgende Dokumente sind angehéngt:
- B/L-No. HLCUBU3241202501 (Sea Wabill No.)

- Invoice

- Packing list

- certificate of origin

- Incoterm: (FOB Buenos Aires, shipment by Kiihne + Nagel)
Kithne+Nagel nimmt den Abtransport vor.

Bei Fragen stehe ich Thnen gerne zur Verfiigung.

Besten Dank und

mit freundlichen GriiBen
with kind regards
atentamente

Thomas Schmid
Geschéftsfihrung

Rusk GmbH & Co. KG

Pfarrer-Wolf-Straf3e 12
86564 Brunnen, Deutschland

Tel. Nummer: +49 (0) 8454 9621482

Fax. Nummer: +49 (0) 8454 9621483

Mobil: +49 (0) 151 42496481

email: thomas.schmid@rusk-trading.com

Homepage: www.rusk-trading.com

eingetragen im Registergericht des Amtsgericht Ingolstadt unter HRA 3252

personlich haftende Gesellschafterin:

Rusk Verwaltungsgesellschaft mbH

Pfarrer-Wolf-StraBe 12, 86564 Brunnen, Deutschland

vertreten durch die Geschéftsfihrer:

Paulus Hipp, Rosalinde Hipp undThomas Schmid

eingetragen im Registergericht des Amtsgericht Ingolstadt unter HRB 8463




PS: Sie kdnnen auch verschitisselt mit mir kommunizieren.
Der GPG Schlissel ist unten angehangt.

thomas.schmid
@rusk-...ing.asc

Ocean Bill of CF PINDO BAL BL 30565862150_ CO PINDO
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Datum:
Seiten:
Bezug:
Zeichen:
Bearbeiter:
Direktwahl:

@ RrRuskTRADING

Exklusive Qualitat aus der Natur.

Rusk GmbH & Co. KG . Pfarrer-Wolf-StraBe 12 . 86564 Brunnen . Deutschland

Kithne + Nagel (AG & Co.) KG
Herrn Michael Karmanski
Alfred-Kiihne-Strafie 1
85416 Langenbach

13.01.2025

1

Abtretungserkldrung

Si

Herr Thomas Schmid thomas.schmid@rusk-trading.com
+49 (0) 151 42496481

Abtretungserklarung
Sea-Wabill No. HLCUBU3241202501, FANU1616810 (Container-Nr.)
Vessel: XIAMEN EXPRESS (Voyage-No.: NA451R)

Sehr geehrter Herr Karmanski, '

hiermit beauftragen wir Kithne + Nagel den im Betreff genannten
Container in Rotterdam (ETA 04.02.2025) zu Gbernehmen.

Die dazugehdrigen Dokumente haben Sie bereits per E-Mail bekommen.
Der Container wird Gber TELEX-Release freigeben. Die Fiskalverzollung wird
WSIPEX Fiscal in Rotterdam vornehmen.

Flr Rickfragen stehen wir lhnen gerne zur Verfiigung.

Vielen Dank fiir Ihre Bemiihungen und

mit freundlichen GriifSen

Rusk GmbH & Co. KG
Sitz Brunnen

Pfarrer-Wolf-Strale 12
86564 Brunnen
Deutschland

T +49 (0) 8454 9621482
F +49 (0) 8454 9621483

info@rusk-trading.com
www.rusk-trading.com

Amtsgericht
' Registergericht
Ingolstadt HRA 3252

Personlich haftende Gesellschafterin
Rusk Verwaltungsgeselischaft mbH
Sitz Brunnen

Amtsgericht
Registergericht
ingolstadt HRB 8463

Geschaftsfuhrung
Paulus Hipp
Rosalinde Hipp
Thomas Schmid

Bankverbindung
Sparkasse Pfaffenhofen

1BAN

DE417215 1650 0009 3504 10 -

BIC BYLADEM1PAF

Ust-ldentifikation
DE31 4545330
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CoPS

Shipper

ET,\ - ﬁ“uu, A v ol e ch-Zﬁ'
PINDO S.A. ﬂ’

JUAN DOMINGO PERON 303 - PUERTO c‘ l =)
ESPERANZA - MISIONES. &U[E@ e

5 Temasek Boulevard

- TEL. 03757 48-0171 . . #0601-03
CUIT: 30-56586215-0 * Bill of Lading  necoverfe

for Multimodal Transport
And Port to Port Transpart

Consignee Notify Party 2

RUSK GMBH & CO. KG *MAIL: FRANCO@PINDOSA.COM.AR
PFARRE - WOLF - STR.12 -86564
BRUNNEN - GERMANY

TAX/ID 314545330
Notify Party Delivery Agent
RUSK GMBH & CO. KG KUEHNE + NAGEL (AG & CQO.) KG
PFARRE - WOLF - STR.12 -86564 BEIM SCHROEDERSCHEN HOF 7
BRUNNEN - GERMANY 21109 HAMBURG
TAX/ID 314545330 GERMANY
EORI: DE2737396
iPlace of Receipt (Multimodal Transport only) | Pre-carriage by Port of Loading
BUENOS AIRES B/L No.
Vessel | Voyage No. | Port of Transshipment
XIAMEN EXPRESS NA451R 1063604130
Port of Discharge l Place of Delivery (Multimodal Transport only} | Movement ’ | Freight Payable at
ROTTERDAM SR NN Usen cY/CcY DESTINATION
PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER - CARRIER NOT RESPONSIBLE (See Clause 7.3)
Marks and Numbers I Number of Packages l Description of Goods I Gross Weight kgs | Measurement
TOTAL 1 AS PER ATTACHED 21252,00 63,300
OCEANFREIGHT AND CHARGES . Declared Cargo Value —_— NO VALUE DECLARED ***
Rates, Weight and/or Measurement subject to comection Prepaid Collect If Merchant enters a value, Carrier's per package limitation of {iability shail not
apply and the vatorem rate will be charged.
Received by the Carvier, as far as i means of good order
and condition unless otherwise herein stated, lhe total number or quanmy of COn!amers or omer packages
or nits indicated in the box entitted "Number of Packages” for carriage from the port of loading {or the place
of receipt, if mentioned above) to the port of discharge (or the place of dehveq if menuoned above) such
carmiage being always subject to the terms, rights, defens: aditios
and fiberties hereof (INCLUDING ALL THOSE TERMS AND CONDITIONS FOR BILL OF LADING s ON
HTTPSJVWWW.BLUEANCHORLINE.COM
AND THOSE TERMS AND CONDITIONS CONTAINED IN THE CARRIER'S APPLICABLE TARIFF} and
the Merchant's attention is drawn in pamcular to the Carier’s liberties in respect of on deck stowage (see
clause 13) and the carrying vessel (see clause 12). The Merchant is obliged to surrender one original Bill of
Lading, duly endorsed, in exchange for the Goods. The Carrier acce; fpts a duty of reasonable care to
that any such as a Bill of Lading is genuine and original. If the
Cartier complies with thls duty, it wnll be entitled to detiver the Goods against whal it reasonably believes to
be a genuine and originat Bill of Lading, such delivery discharging the Carrier's delivery obligations. In
accepting this Bill of Lading, any local customs or privileges to the contrary notwithstanding, the Merchant
agrees {o be bound by all Terms and Conditions stated herein whether wrilten, printed, stamped or
incorporated on the face hereof and by the Terms and Conditions for Bill of Lading's stated on
dine.com, as fully as if they were all signed by the Merchant. IN WITNESS
WHEREOF the Carrier by its agents has signed three (3? original Bills of Lading all of this tenor and date as
soon at least one original is surrendered the others shall be void.
Total amount due Place and date of issue:
BUENOS AIRES 12/12/2024
Shipped on board * Date: 02/01/2025 For and on behalf of the Carrier
[0 Receipt only * ped on Board Vessel: hBlue Anchor
XIAMEN EXPRESS I E]
* please mark as appropriate ShlpE ed from Port of Loadlng by KUEHNE & NAGEL SA
NOS Al RES As Agents for the Camier




1, DEFINITIONS
*Carriage" means the whole or any part of the nature
undertaken by or performed by or on behalf of the Carrier ln relahon to the Goods covered by
this bilt of lading including but neot limited to the loading, transpori, unloadi[lv_g storage,
warehnusmg and handling of the Goods and refated documentary, customs and [T processes
“Carmier” means Transpac Container System Pte. Lid., 5 Temasek Boulevard, 01-03,

Suntec Tower Five, Singapore (038985) trading as. Blug’Anchor Line.

"Carrier's Agents” inclu ut are net limited to the Kuehne + Nagel company which arranged
the Carriage and/or |ssued this bill of lading and the Kuehne + Nagel company in the country

the Goods are di and/or delivered.
“Consolidatior!’ includes packing, loading or securing of Goods on or within
Containers and Consolidate shal be construed accordin:
fainer” includes any container (including but not fimited to open top containers), traller
transportabie tank, piatform, lift van, flat, pallet or any similar article of transport used &
Cansohdaledgouds and any anclllary equipment.

"Freight" incdludes freight, demurrage, detention costs and all expenses and monetary
obligations, lnv:ludn:g1 but not limited to duties, taxes and dues, incurred by the Carrier and
peyable by the Merchant.

s means the whole or any part of the cargo received by the Cartier from the Merchant
and includes any packing and any equipment or Container not supplled by or o behalf of the
Carrier {but excludes an&Con@amer supplied by or on behatf of the Ca
“Hague Rules™ means the provisions of the International Canvermon lor the Unification of

in Rules of Law relating to Bills of Lading signed at Brusels on 25th August 1524,
" Ha e-Visby Rules” means the Hague Rules as amended by

3rd February 1968, It is expressly ’_Frvvlded that nothlng ln this bill
cons!rued as contractually applylng the Hague-Visty Rules.

“Holder' means any Person far the time being in lawful possession of, or fawlully entitied to
ssession of, this bill of lading or in whorn rights of suit and/or fiability under this bl of lading
ve beenl fully vested or transferred.

"l ns defend, indemnify and hold harmless, including in respect of legal fees and
costs, whe&her or not the obhgaunn to indemnify arises out of negligent or non-negligent acts
or omissions of the indemnifying paj

"Merchant” includes the Shlpper and the Persons named in this bill of lading as consi
and notify party, the receiver of the Goods and the Person entitled to receive the Goods on

nohr cation by the Merchant, the Holder of this bill of Jading, any Person owning or lawfully
entitled to the possession of the Goeds or this bill of lading, the Person on whose account the

Goods are handed to the Carrier, any Person acting on behalf of any of the above mentioned
Parsons, induding agents, servants and Sub-Contractors.

Multimodal Transpoyt” arises if the Camier has indicated a place of receipt and/or a place of
dehvery on the front hereof in the relevant s

sg 6" where a Container is loaded with rnore than ene package or unit, the packages or
cther shipping units enumerated on the face of this bill of lading as packed in such Container
and entered in the box on the face hereof entitled “Total number of Containers or Packages
recenvad by the Carrier” are each deemed a Package.

"Persor includes an individual, corporation or othel legal enmy

Pod fo POJf Transporf” arises ffitis not Multimodal Transpo:
per” means the Person who tendered the Goods to the Cartier and any Person named
rm the bil of lading.

‘Sub- tracfor” includes but is not fimited to owners, chaiterers and operators of Vessels
(other than the Carrier), stevedores, terminal and/or groupage operators, road, rail and air
transport operators, forwarding agents, liner agents, customs brokers,

lading shall be

ignee

rotocol signed 2t Brussels (¢

6.8 Liability applicable to both kind of transport mode:
(a) The Carrier shall not, in any case, be liable for an amount greater than the actual loss to
the Person entitied o make the claim.
gﬂz Ad Valorem: declared value of Package or shipping unit.
e Carrier's fiabifity may beincreasedtoa hlgher value by & declaration in writing of the value

of the Goods by the Merchant upon delivery to the Camier of the Goods for shipment, such

higher value being inserted on the front o this bilt of lading in'the space provided and, if
required by the Caryfer, extra freight being paid. In such case, if the actual value of the Goods
shall exceed such declared value, the vaiue shall nevertheless be deermed to be the dedared
value and the Carrier's iability, if any, shalf not exceed the dedlared value and any partial loss
or damage shall be adjusted pro rata on the basis of such declared value.

y, Consequential Loss. Save as otherwise provided herein, the Carmier does not
undenake that the Goods shall amive at any place at any pamcular time and shal In no
circurnstances be liable for direct, indirect or consequenhal loss or damage caused by delay
or any cther cause whatsoever and howsoever caused. Erei: udice to the foregaing, it
the Carrier is found fiable for delay, liabifty shall be I|m|ted tot reight applicable to the
relevant s1a? ansy

d) Notice of Loss or Damaga “The Carrier shall be deemed prima facie to have delivered the

oods as described in this bxll of Iading unless notice of loss of; or damage to, the G:
indicating the general natute of loss or demage, shall have been given in wiiting to the
Cartier or te his representanve anhe place of delivery before or at the time of removal of the
Goods inta the custody of the Person entitled to delivery thereof under this bill of lading or, if
the Joss or damage is not apparent, within three consecutive days thereafter.

} The defanses and fimits oi liability provided for in this bill of lading shall apply in any action
agam;t (ge Camei; whgmer the action be found in contract, bailment, tort, breach of express
crimplied warranty or
(1) The Merchant shall |ndemm the Carrier against any claim ar Fability {and any expense
arising therefrom) anslng om the Carriage of the Goods insofar as such claim or iability |
exceeds the Carrier's liability under this bill of lading.

7. MERCHANT'S WARRANTIES AND RESPONSIBILITIES

7.1 Every Person defined as Merchant is jointly and severally liable to the Canier for all the
Merchant's undertakings, responsibilities and liabilities under or in connection with this bilt of
tading and to pay the elght due under it without deduction or set-off.

.2 The Merchant warrants that in agreeing to this bill of lading he is or is the agent of and has
the authority of the Person owning ar entiied to the possession of the Goods and this bill of
ladur_l%or any Person who has a present ot fulure interest in the Gaods and this bill of ladng

e description and particulars of the Goods and Container set out on the face hereof are

furnished by the Merchant and the Merchant warrants to the Cartier that the description and

particulars including, but not limited to, venfied gross mass, weight, content, measure,
9uant|ty uality, condition, marks, numbers and value are correct.

4 The erchant shall comply with ali apphcab(e laws, regulations and requirements

~

{including but not limited to any imposed at any time before or during the Carriage relatingto 14.2 f of

anu tenonsm mea&ures) of customs, port and other authorities and shall bear and pay all
taxes, fines, imposts, expenses and losses (including without prejudice to the
neramy of the 'clegomg (velght for any additional Carriage undertaken) incurred or suffered
reason thereof or by reascn of any illegal, incorrect or insufficient marking, numbering or
addressing of the Goods,
7.5 The Merchant undertakes that the Goods are packed in a manner adequate to withstand
the ordinary risks of Caniage having regard to their nature and in compliance with all laws,

longshoremen, customs inspection stations, port authorities, piots and any independent
contractors, servants or agents employed b/ the Carrier in perfonnanoe of the Carriage and
any direct or indirect sub-contractors, servants or agents thereof, whether in direct contractual
privity with the Carrier or not

“Vessel' means any waterborne craft used in the Carriage under this bill of lading including
but not limited to ocean vessels, feeder vessels and inland water vessels whether named in
the bill of ading or substituted vessels.

2. CONTRACTING PARTIES

2.1By aooegmg this bill of lading, the Merchant confirms and agrees that the Carrier's Agents
act as the Carner's agents only and that the Merchant has no claim against the Carrier's
Agents for any claims arising out of the Carriage.

3. CARRIER’S TARIFF

3.1 The pravisions of the Carrier's applicable tariff, if any, are incorporated herein. Particular
attention is drawn ta the provisions therein, if any, rela&mg to free storage time and to Container
and vehicle demurrage Coples of such provisions are obtainable from the Carrier of his
agents upon request or, whera a?phwb!o. {rom a government body witl m the tariff has
been filed. In the case of inconsis ency between this bill oi lading and the apphcabie tariff, this
bill of lading shait prevail.

4, NEGOTIABI
4.1 This bill of lacing shall be non-negotiable unless made out “to order” in which event it shall

be negotiable.

4.2 This bill of lading shall be J:nma facie evidence only of the Carfier taking the
described in the bilt of lading under its control, pmvnded that and only to the extent the Carriler
had reasonable means of checking the G

5. SUB-CONTRACTING AND INDEMNITIES

5.1 The Carrier shall be entitled to sub-contract on any terms whatsoever the whole or any

g?n of the Carriage and the Merchant agrees {to the extent that the Merchant is entitled to
ing claims egainst Sub-Confractors) that any Sub-Contractor can, at its option, apply its own

terms of contract with the Camer to defend claims brought by the Merchant.

5.2 The Merchant undarta!

{a) that no claim or allegation shall be made against any Sub-Contractor whatsoever, whether

directly or indirectly, which imposes or attempts to impose upon any Sub-Contractor any

tiabifity whatsoever in connection with the Gooads or the Carriage of the Goods, whether or not

ag‘smn in commcL bailment, tort, negligence, breach of express or 1mpl|ed watranty or

othetwise; and

{b) if any claim or aliegation should nevertheless bo made against a Sub-Contractor, to

[ndemm& the Carrler against all consequences thateaf,

§.3 Without prejudice to the other provisions in this Clause 5, every Sub-Contractor shall have

the benefit of all provisions herein benefiting the Carrier induding clause 21 hereof, the

%unsdalon and law clause, as if this bill of Iadlng (indluding Clause 21 hereof) were exptcssly

or ita benefit and in entermg into this contract the Carrier, to the extent of these

does 80 not only on his own behalf but also as agent or trustee for such Sub-Co ractor and

such Sub-Contractor shall to this extent be or be deemed to be parties to this contract.

6. CARRIER'S LUABILITY

.1 Where the Carriage is Port to Port Transport:
a) the period of responsibifity of the Carier for any
x:ommence only atthe moment the Goods are loaded on board the Vesset and shall end when
e Goods have been discharged from the Vessel.
b) the liability of the Carrier for loss of or dama e to the Goods shall be determined in
accordance with any national law makini lague Rules or Hague- Visby tes
compulsorily 2pplicable to bills of iading and i no such national law is compuisorily applicable,
hen in accordance with the Hague-Visby Rules Atticle 1-8 inclusive (excluding Article 3 rule

).
<) the Carrier shall be under no Ixabdng whatsoever for [oss of damage to the Goods while in
ts actual or constructive possession before loading or after discharge, howsoever caus
Notwithstanding the foregomg in case and to the extent that any applicable nompulsc%tl
provides to the contrary, the Carrier shall have the benefit of every right, defence, limitation
and fiberty in the Hague Rules; Hagu«.tvisolg' Rules, or any other rules as applied by clause
6.2 during such T that the loss or
damage did not occur at sea.
d) if ihe Goods are discharged at a port other than the Port of Discharge or at & Place of
elivery instead of the Port of Discharge, and the Carrier in its absolute discretion agrees to
a request to such effect, such further Camiage will be undertaken on the basis that this bill of

lading is to aj (;Jp(y to such Carriage as if the ultimate destination agreed with the Merchant had
been entere on (he front side of this bitf of iading as ms Port of Discharge or Place of Delivery.
age is Muftimodal Transport and the Merchanl can prove al what stage

am uTed,

(a) the Ilabﬂrry 0( the Carrier shall be

international convention or national kaw, which 2 é)ghes compulsonry to the relevant stage of

::e MUMmodal Transpart and cannot be departed from by private contract to the detriment of
e claimant;

{b) there an international convention or national faw does not apﬂY compulsorily to the sta

of the movement where the loss. or damage occurred, any i of the Carrier shall

determined by sub-clause 6.3,
re the Carriage is Muimoda! Transi but the Merchant cannot prove at what stage
the Ioss damage occurred or if this sub-clause applies pursuant to sub-clause 6.2

a) ths.;‘%arﬂer shal! be refieved of liabiiity for any loss or damage if such loss or damage arose

r resutted from:

|z the wrongfut act or neglect of the Merchant or any Person acting an behalf of the Merchant

her than the Carrier or its sesvant, agent or Sub-Contractor;

i} compliance with the instructions of a Person entiied to give them;

iit) the lack of, or defective condition of packing in the case of Goods which, by their natnre,

re liable to wast;ge or to be damaged when not packed or when not properly pach

“3, handing, stawage or unloading of the Goods by the Merchant, or any person
on behalf of the Merchan!

(v) mhever\t vice of the Goods;

vi) insufficiency or inadequacy of marks or numbers on the Goods, coverings, or unit loads;

[vil} stnkes or lockouts or stoppage or restraint of labour from whatever cause whether partial

vugean act, neglect or default inthe navigation or management of the Vesset occuiring during

cariny

ix) fi 'ge unless the fire was caused by the actual fault or privity of the Carrier or lack of exercise
due d1lgenoe 1o make the Vessel seaworthy, properly to man, equip and supply the Vessel
r to make her fit and safe for the reception, carrlage and preservation of the Goods; for which

he Merchant shall have the burden of pr

(x} a nuclear incident,

xi} any other cause ar event which the Carrier could not avoid and the consequences whereof
could not prevent by the exercise of reasonable diligence.

b) The burden of proof that the oss or damage was due to one or more of the causes, or
vents, specified in sub-clause 6.3 (a) shall rest upon the Camier. When the Cartier

that in the the case, the loss or damage could be attributed to

one or more of the causes, of events, specrﬁed insub-clause 6.3 (a), it shall be presumed that

it was so caused. The claimant shall, however be entitied to prove that tne k:as or damage

wae not, in fact, caused sither wholly or po ly by one or mare of these caus. evonts,

{c} Where the loss or damagﬁ ga ly caused by one of the causes at sub—dause 6.3 (a)

the Camer shall only ba liable to the extent that ancther cause contributed to the loss or

mpensmon and Limitation
e) Subject to the Carmier's nghl to limit ligbility -es provided for within this bill of lading, the
arrier's liability shall be calculated
time at which they were accepted for Carriage.
E:a) Whete the Hague Rules, Hague-Visby Rules or any other rules compulsorily apply to the
glagg‘ mel Cartier's liability shall in no event exceed the amounts provided for in the
applicable rules,
?:) in all other cases compensation shall not exceed the limitation of fiability of 2 SDRs per
lo of gross weight of the Goods lost, damaged or in respect of which the claim arises.

6.5 Time-bar:

(a) Where the Hague Rules, Hague-Visby Rules ur any other rules apply cempulsonly to the
Carriage, the time limit for bnngng claims will be a: the a

(b) In alf other cases, the Carrier shali be discharged oY all lkability whatsoever unless suitis.
brought within nine months after the delivery of the Goods o the date when the Goods should
have been delivered,

loss of damage to the Goods shall 9.1

reference to the value of the Goods at the place and 11..

and which may be The Merchant shall be liable for any
foss, damaga or injury caused by faulty or insufficient packlng or by faulty loading or packing
within Cortainers when such {oading or packing has rt performed by the Merchant or an
behalf of the Merchan! by the defect or unsunabllny of the Containers when supplied by &
the Merchant, and shall Indemnl the Carrier against any addtional expenses so caused.

7.6 Any Container released into the care of the Merchant for packin? unpackin edg or any other
purpose whatsoever shall be at the sole risk of the Merchant. untl proper redelivery to the
Cartier at the fime and place prescribed by the Carrier. If the Merchant fails to deliver the
Container at such prescribed tme and place, the Merchant shall pay the Carier the applicable
demurrage or detention charges arising therefrom. The Merchant is responsible for returning

the empty Container, with interiors brushed and clean, to the point or place designated by the  di

Carrier, his setvants o agents. The Merchant shall be liable for any charges, loss or any other
expenses arising therefrom. The Merchant shall be responsible for any loss and/or damage
to and any liabilities caused or incurred by such Container.whilst in its custody andfor control.

lerchant shall be liable for the Joss, damage, contamination, soiling, detention or

demurrage before, during and after the Camage of property (mcludng. but not limited to, any

Containers) of the Carrier or Sub-Contractor ;other than the Merchant) caused by the
Merchan&nr any Person acting on his behalf or for which the Merchant is otherwise
responsible.

7.8 The Merchant shall [ndemnify the Carrier ag jainst any loss, damage, claim, liabitity or
expense whatsoever arising from any breach of the provisions of this c Use 7 of from any
cause in connection with the Goods for which the Carriet is not responsible.

8 DANGEROUS GOODS
8.1 No Goods which are or may become dangerous (whether or net so listed in codes),

Goods inflammable, damaging, injurious (including radioactive materials), noxious or which are or

may becoms liable to Jamaga any propedy or Person whatsoever shall be tendered to the
Carriet for Caniage without:
; the Carrier's express ‘consent in writing: and
b) the Container andfor other covering in which the Goods are to be transported and/or the
oods themselves being distinctly marked on the outside so as to indicate the natute and
character ol any such Goods and so as to comply with all appiicable [aws, regulations and/or
reguirement
if the Merchnm fails to provide such information and the Carrier is unaware of the
dangerous nature of the Goods and the necessary precautions to be taken and |1 otany time,
they are deemed to be a hazard to life or property, they may at any place be unioaded,
destroyed or rendered harmless, as drcumstances may requirs, without and

g; } cornply with any orders or recommendations given by any government or authority or any
‘erson or bodn acting oJurpamng o act as or on behalf of such gcvemment or autho:
having under the terms onthe th
0 give orders or directions;
(h) permit the Vesset to &ooeed with or without pilots, to tow of be towed or to be dry-docked
with or without cargo ¢
(i) permit the Vessel to carry livestock, Goods of all kinds, dangerous or otherwise, contraband,
explosives, munitions or warlike stores and sajl armed ©oF unarmed,
12.2 The liberties set out in sub-dause 12.1 above may be invoked by the Carrier for‘any
purposes whatsoever whether or not connected with the Canlage of the Goods, including but
not limited to loading or the goods, repairs, adjusting
instruments, towing or being towed, salhng with' or without pilots, dydockmﬁ picking up of
ianding any Persons, including but not limited to Persons invoived with-the ‘operation of
maintenance of the Vessel and assisting Vessels in all situations. Anything done in
acrordance with sub-clause 12.1 above or any delay arising therefrom shall be deemedto be
within the contractual Carriage and shali not be a deviation of whatsoever nature or degree.

13. DECK CARGO

13.1 Unless # is specifically stipulated that the Geods will be carried under deck on the fran

of this bill of lading, the Goods (whether containerized of not} may be stowed on or under dec\

without notice to the Merchant and any deck stowage shall not be a deviation of

nature or degree.

13.2 )f carried on deck, the Carrier shall not be required to note, mark o stamp on the bifl of

tading anY statement of such on deck carriage. Such Goods whether carried on deck or undes

deck shall participate in General Average and, sub#‘ect to Clause 13,3, such Goods shall bn
deemed 1o te within the definition of Goods for the purposes of the Hague Ruies of

Iegmlauon making such rules, the Hague-Visby Ruies compulsorily appllcable 10 this bill cl

13. 3%oods which are stated on the front of this bill of (ading to be carried on deck, and which
are actually carried on deck, are carried without responsibility an the part of the Carrier fot
loss or damage of whatsoever nature arising during Catriage by sea or inland waterway
whether caused by unseaworthiness or negligence or any other cause whatsoever.

14, COLLECTION AND DELIVERY OF THE GOODS
14.1 When collection or delivery takes place at the Merchant's premises, the place of collection
or delivery shel be the usual place of loading or unloading the Goods info or from the vehicts

e Carrier the ngh(

(a) the Carsier shall not be undet anY
fmay be required for the loading or un!
of the Merchant at his awn risk and expense.
b} any assistance given by the Carmier additional 1o the foregoing is given entirely at the
erchant’s risk as to damage to or loss of Goods or injury to Fersun
any time the iage is or is fikely (o be affected by hindrance, risk, delay.
ditfieuty or lsadvaﬂtege of any kmd ( including the condmon of lhe oods) whsnsoever and
howsoever arising (wl or not the Carriage has com,
{a) without notice to the Merchant abandon the Carriage o' the ds and where reesonabry
possible place the Goods or any part of them at the Merchant's disposal at any place whict,
the Cayrier may deem safe and convenient, notwnhstand ing that any charges, dues or other
expenses may be or become payable, If Cralts are used, other than at the request of the
Merchant, in cnrcumstanoes where the Goods of that part therecf so discharged could have
been di scharged ashore without additional delay, the Goads (or part thereof, as the case may
be) shall nevertheless not be deemed to be discharged for the purposes of this clause unit
are discharged from such craft, whereupon delivery shall be deemedto have been made
nd the responsibxiity of the Carrier in respact of such s shall cea:
) without prejudice to the Carrier's fight to subsequently abandor the Camage under Clause
14 2 {a) above, continue the Cariage.
() In any event the Carrier shall be enmled to full Freight on Goods recelved for Carriage and
the Merchant shall pay any additional costs resuifing from the above-mentioned
circumstances.
14.3 The ||ab|||ty of the.Carrier in respect of the Goods shall cease on the dellvery or other
isposition of the Goods in accordance with the orders or recommendations givi RK
government. or authority or any Person acting or purporting to agt as of on behalf of suc
govemment or authority. This shall amountto due dellvery ta the Merchanl.
4.4 Any mention hetein of parti ctified of the arival of the Gao
information of the Carrier, and (allure to glve such notification shall not involve the Q
ny fiability nor refieve the Merchant of ay obligation thereunder N
14,5 1f delivery of the Goods or any part thereof is not taken by the Merchant at the time and
place when and where the Carrier is entitied to call uponthe Merchent to take delivery thereol,
the Carrier shall be entitled and without prejudice to any other rights that he may have against
the Merchant without ntice to remove from a Container the Goods or that past thereof if
Conso(xdated in or on a Container and to store the Goods or that part therecf ashore, affoat,
in the open or under cover at the sole risk and expense of the Merchant and the costs of such
sturage {if paid or payable by the Catrier or any agent or Sub-Contractor of the Carrier shail
upon demand aid by the Merchant ta the Carmier. Such storage shall constitute
due dehvery hereunder, and thereupon the hatxmy of the Cartler in respect of the Goods or
that par thereof shal cease.

15. BOTH-TO-BLAME COLLISION
15.1 The latest version of BIMCO's Both-to-Blame Coliision Clause is incorparated herein
which is available on request

16. GENERAL AVERAGE

16.1 Generai Average shan be adjusted at a? part of place st the Carrier's eption, andto be
seftied according ta he‘(ork -Antworp Rules 2016, this covering all Goods whother cartied on
or under deck. lew Joson Clause as appvwed by BIMCO shall be considered as

obligation to provide any

ant, power of Jabour which
oadmg at such premiges, TI

is shalt be the responsibitity

the Mevcham shall be liable for all loss, damage, delay or expenses arising from the Carriag e
The buvden of proof that the Carrier knew the exact nature of the danger constituted by
carriage of oods shall rest upon the Merchant.
8.3The Marchan( shall compiy with rules which are mandatory according to the nationat law
o by reason of international convention, relating to the carriage of Goods of a dangerous
nature. if any Goods shipped with the knowledge of the Carrier s to their dangerous nature
shall became a danger to the ship or wrao they may in like manner be landed at any place
or destroyed or rendered Innocuous by the Carrier without lability on the part of the Carrier
exce_g: to General Avera: ?
e Morchant shall ndemmfy the Carrier aﬁlnﬂ any loss, damage, daim, liabiity or
expense whatsoever arising from any breach of the provisions o this clause 8 or from any
cause in connection with the Goods for which the Carrier i3 not responsible.

9. CONTAINERS

may be Cansalidated by the Carrier in or on Containers and Goods may be
Consnhda:ed h Goods owned by other Persons.
9.2 The terms of this bilt of lading shall govern the responsibility of the Carier in

incorporated herem whluh is avallable on "ﬁ uest
162 186. lerchart shalt Indemnify the Carrier in respect of

any claims of a General Average nature which may be made against him and shall provide
such security as may be required by the Cartier in this connection,

16,3 Such secumy Including a cash deposit as the Cartier may deem sufficient 1o cover the
estimated contribution of the Goods and an salvage and special charges thereon shall,
requirad ba submitted to the Carrier prior to delivery of the
16.4 The Carrier shall be under no obiigation to take any stepa whatsoaver to collect security
for General Average contributions due to the Merchart

17. FREIGHT

17.1 Freight shall be deemed fully earned upon receipt of the Goods by the Carsier and shai
be gmd and be non-returnabla in any evert.

17.2 The Merchant's attention is drawn to the shpulatlons concerning cunent.y in which the
Freightis to be paid, rate of other relative to Freight
in the relevant tariff conditions. if no such Freight is quuted is devalued or revalued betwsen
the date of the Freight agreement and the date when the Freightis paid, then all F(sﬁlght shalk
be stipulation as to devaluatwn exlsts ar is applicable and if the currenty in which the

with or arising out of the supply of a Container to the Merchant, whether suppiied behre ot
after the Goods are received by the Carrier or delivered to the Merchant.
8.3 If a Contalner has been Consolidated by or on behalf of the Merchant, the Carrier shall
not be liable for Joss of or damage to the Goods:
a) caused by the manner in which the Container has been stuffed;
( b) caused by the unsuitabifity of the Goods for carriage in Contalner actuall
c)
that where the Container has been supplied by or on behalf of the Carrier, this paragraph {(c)
shall only apply if me unsuitability or defective condition would have been apparentmron
reasonable ins| n by the Merchant at or prior to the time when the Container was s!
d) if the Cuntalner is not sealed at the commencement. of the Carriage except whese the
rrier has agreed o seaj the Container,
4 Where the Carrier is instructed to provide a Container, in the absence of & written request
tu the contrary accepted by the Carler, the Carier is not under an obllgatzon to provide a
Container of any patticular egpe or quaity,
9.5 Goods stowed in closed containers other than flats or pallets, whether by the Cartier or
the Merchant, may be cartied on deck, on an open Iorry on an openlraller oran cPen raitway
wa jon without nofice to the Merchant. er or not Il participate 1
eneral Average and shall be desmed to be within the definition of Goods Yor the purposes
ofthe Hague Rules and Hague-Visby Rules.
9.6 The provisions of clause & also apply with respect to trailers, transportable tanks, flats and
gallets which have not been filled, packed or stowed by the Carrier.
7 The Merchant shall Indemmfy the Carrier against any loss, dama , dlaim, liability or
expense whatsoever arising from any breach of the provisions of this dlause S or from any
cause in connection with the Goods for which the Carrier is not responsitle.

10. TEMPERATURE CONTROLLED CARGO
10.1 The Mercham undertakes not to tender for Carmiage any Goods which require
temperature co without previously giving written nohce (and ﬁllln%m the box on the front
fthls bilt of Iading lf this bill of lading has been prepared by the Merchant or a Perscn acting
on his behalf) of their nature and particular temperatuse range to be malntained and in the
e of 2 ontainer C by or on behalf of the Meschant
furlher undertakes that the Contaxner has been properly pre-cooled, that the Goods have been
?? ‘{‘Consohdahad Container and that its thermostanc controls have been properly
S
10.2 114!

in the
e Merchant before receipt of the Goods
he abave raqglremems are not complied wnn the Camer shall not be Ixab{e for any loss

caused by the unsuitability or defective condttion of the Container actuai’y used provided i

to the extent of the devaluation or
revaluation of me said curren% Peymen! shall be made in the cunencz named in the bill of
{ading, or, at the option of the Carier, in ancther currency specified by the Carrier.
Fhe Fre relght has been calculated based on particulars furnished by or on behalf of the
srchant. The Carsier shall be entitied fo production of the commerciat invoice for the Goods
or true copy thereo! and fo inspect, reweigh, re-measure and revalue the Goods and if the
particulars ate found by the Carries to be incorrect, it is agreed that without prejudice to the
s of the Carrier as per dlause 11 2 sum equal either to five times the difference between
the correct Freight and the Freight char%ed or to double the correct Freight less the Freight
charged, whlchever sum is the smal(er all be payable as liquidated damages 1o the Camer
notwithstanding any other sum having been stated in this bilt of ladi ing as the Freight payabla
17 4 Alt Frelght shall be paid without any set-off, counterclaim, deduction or stay of exec)

5 Despite the the Camer 1o collect Freight or other ex:
'rom any ather Peraan in res the transport under thia bill of Jading, the Merch:
remain responsible for such monies on receipt of evidence of demand and the abses,

gymentfor whatever reason,
17.6 All dues, taxes and charges levied on the Goods and cther expenses in connection
thevewﬁh shall be paid by the Merchant.

7.7 The Men:hant shall relrnburse the Carier for any costs for deviation or defay or any other
increase of costs of whatever nature caused by war, warlike operations, epidemics, strikes,
govvemmen! directions or force majeure,

8. LI
18.1 The Carrier shall have a lien on Goads and any documents relannga thereto for al sums
whatsoever due at any time to the Carrier under this bill of Jading and for General Averags
confributions to whomsoever due,

.2 The Camier shalt also have a lien on the Goods and any documems relating thereta for

sums due from the Merchant to the Carrier under any other contract,

mer may exercise his lien at any time and at any place in his sole discretion,
hether the Camage is campleted or nat. In any event any Jien shall (a) suivive the defivery
the Goods and (b) extend to cover the cost of recovering any sums dua,

.4 To enforce and satisfy the Carrier's hen the Carriershall have the nght tosell or atherwisa
ispose of the Gooeds 2l public auction or private treaty atthe
lerchant’s expense and in_the Merchant‘s name and without any liability fowards tha
Merchant, provided that the Carrier has used reasonable effort to notify the shipper and the
consignes showrt on the front side of the ea waybill prior to any sale or other disposal and
that the Carrier will pass on to the Merchan\ any proce eds of a sale or dth posal
the sums due and the costs refating to the sale or other disposal.

Eo325R2;

of of, dama%e to the Goods caused
the Carrier for any resulting loss the Carrier suffers.

10.3 The Carrier shall not be liable for any Ioss of or damage to the Goods arising from defects,
deran ent, breakdown, sto e temperature controfling machinery, plant,
insulation or any. apparmus of the Contamer. provided that the Casrier shail before or at the
be |nn|ng of the Carriage exercise due diligence to maintain the refrigerated Container in an

state.
104 The Merchant shall Indemnify the Carrier aﬁalnsl any Ioss damage, claim, fiability o7
expense whatsoever arising from any breach of the provisions of this ciause 10 or from ary
cause in cannection with the Goods for which the Carrier is not responsitie.

11. INSPECTION OF GOODS
11.1 The Carier or any Person authorised by the Carrier shall be_entitled, but under no
obllgauon %o open andfor scan any Container or package at any time and to inspect the

11 2 it appears atam tlme that the Goars or any part of them, cannot safely or properly be
carried, of carried furt] either et all or without incurring any additional expense or taking
measuresin relation to me Contalner or Goods, the Carrier may without notice to the Merchant
(but as his m?%ent only) take any measres and/or incur any reasonable additional expense to

thereof, and/or to eell or dispose of the Gooda andlor to
abandon the Camage and/or o store the Goods ashore o afloat, under cover of in the npen
at any place, whichover the Carrier in his abeolute discretion considers most appropri
which sale, disposal, abandonment or storage shall med to constitute due dehvery
under ﬂus “bi of lading. The Merchent shall indemnify the Carrier against any reascnable
additional expense so incurred.
3 The Carrier in exerdising the liberties contained in this clause shail not be under any
obligation to take afy particulat measures and shall not be liable for any loss, delay or damage
howsoever arising from a U’F acﬂon or fack of action under this clause

1 Z. METHODS AND TRAN: N

1 The Carrier may at any rme and withoul natice to the Merchant:
g use any means of transport or storage whatsoever;

b) load or carry the Goods on any Vessel whether named on the front hereof or not,

c} transfer the Goods from one conveyance to ancther including transshipping or carrying the
same on a Vessel other than the Vessel named on the front hereof or b?' any other means of
transpon whatsoever and even muu?h transshipment or forwarding of the Goods may not

have been contemplated or provided for hereir;
§d) at any place unpack and rernove Goods which have been stuffed in or on a Container and

rward the sama in any manner whatsoe:

(e) pmoeed at any speed and by any route in his discretion (whether or not the nearest or

direct or cu: umary or advertised route} and proceed to or stay at any place whatsoever
once of more often and i any order;

19, VARIATION OF THE CONTRA

19.1 No servant or agent of the Camer shall have power to waive or vary any of the lerms
hereo! unless such waiver or variation is In wiiting and is specifically authorized or ratified in
writing by a director or officer of the Carrier who has the actual authority of the Carrier to waive
or vary.

20, PARTIAL INVALIDITY

20,1 If any provision in this bill of lading s |s held to be invalid or unenforceable by an[y
tribunal or regulatory or self-regulatory ai or body, such invalidity or unenforceabil lg shall
attach only to such provision. The validi the remaining provisicns shall not
thereby and this bil of lading contract shall be carried out as if such invalid or unenforceab(e
provision was not contained heretn,

21, JURISDICTION AND LAWY

211 Dl's(’wtes arising under this bill of lading shall be determined by the tourts of London,
United Kingdom and in accordance with the laws of England and Wales, No proceedings may
be brought before other courts, unless both parties expvessly agree the choice of the othet
oourt or arbitration tribunal and the law to be then applicable,



' ATTACHMENT FOR KUEHNE-+NAGEL ( j)
Bill of Lading
B/L No. 1063604130
BUENOS AIRES 12/12/2024
MARKS & NOS QTY TYPE DESCRIPTION OF GOODS WGHT VoL
FANU1616810 1 40' HC CONTAINER SAID TO CONTAIN 21252,00 63,300
SEAL: BAD61293 840 BUNDLE(S)
NM CONTAINING YERBA MATE

ZAFRA 2024 - 20 PALLETS //
840 BUNDLES // CBM 63,30 -
FC N°1919

NCM: 0903.00

TOTAL NET WEIGHT: 21000

TOTAL GROSS WEIGHT: 21252

P.E: 24 001 ECO1 082398 z

ALL MENTIONED CONTAINERS

SHIPPER'S LOAD, COUNT AND

SEAL.

FREIGHT COLLECT

TOTAL 1 21252,00 63,300




'sBy g6Z'12

'sBy 00012

‘'sby 6z

0v8

"sB) 0501

0c

Jyblapp ssolo

Jyb1opn 1oN

ajpung "6)|

sa|pung Ajpuenp

19[1ed ‘BY

sjejled Auenpd

6€1v20¢ ov/ie 9€LvZoe 3071

W} tALIIVND/Avaiivo - $Z02Z eijeZ aje|y eqiaA 1 12NAO0Yd 40 ANIM/OLINAOYd 34 OdiL

soleg sosled - Wepia)3oy :NOILVNILSIA 40 LYOd/ONILSIA 3a OL¥3Nd

euuably - saily souang :9NIAVO1 40 LHO4/ANDIVENT 3 OL¥3Nd

V'S OQNId H3LIO0dX3RI0Aav.Ld0dX3

OM "0D ® HqQWO ¥sny

A LAFOdNIHOAV LAOdINI

vc0e/ci/0L eieg/eyosd

61610000-70000 :oN 210AU] }si7 Buiyoed

d0dv.1id0dXd




7 CERTIFICADO DE ORIGEN

B CERTIFICATE OF ORIGIN
r1.Exportador(t\lombre, Domicilio, Pais) - Exporter (Name, Address, Country) ldentificacion del Certificado - an mmn e )
PINDO SA (Ntmero) . . PR

JUAN DOMINGO PERON 303 - PUERTO ESPERANZA - MISIONES -

Reference N° of Certificate
ARGENTINA.

2. Importador (Nombre, Domicilio,Pais) - Importer (Name, Address, Country)

RUSK GMBH & CO. KG - PFARRER — WOLF - STR. 12 — 86564
BRUNNEN - GERMANY

Nombre de la Entidad Emisora del Certificado

Camara Argentina de Comercio
Tel.:(64-11) 5300-9029 -  Fax: (54-11) 5300-9051
Av. Leandro N. Alem 36 - Mail:visaciones@cac.com.ar
(C1003AAN) Buenos Aires - Reptblica Argentina

3. Consignatario (Nombre, Domicilio,Pais) - Consignee (Name, Address, Country)

RUSK GMBH & CO. KG - PFARRER — WOLF — STR. 12 — 86564
BRUNNEN - GERMANY

4 Lugar de Embarque Previsto - Place of Shipment Planned

BUENOS AIRES ARGENTINE CHAMBER OF COMMERCE

5.Medio de Transporte Previsto - Means of Transport Planned 6.Pais de Destino Final - Country of Final Destination
MARITIME NETHERLANDS
" e Orde] B, Cédigo Arancelario 9. Denominacion de Mercaderia 10. Peso o Cantidad
N° Order Tarrif ltem Number Description of Goods Weight or Other Quantity
1 X 40 HC SAID TO CONTAIN:
| 0903.00 21252 KG

Yerba Mate Zafra 2024
20 PALLETS // 840 BUNDLES // CBM 63,30

NET WEIGHT 21.000 KGS
GROSS WEIGHT 21252 KGS

FANU1616810

FCN°1919

11. Observaciones - Observations

SE ADJUNTA DECLARACION JURADA.

“Cualquier duda que pudiera presentarse sobre Ia autenticidad o veracidad de los datos contenidos en el gresente cerlificado, podrd aclararse re(gjiriendo informacion al Area de Origen de Mercaderias
dependiente de la SUBSECRETARIADE POLITICAY GESTION COMERCIAL de la SECRETARIA DE INDUSTRIAY COMERCIC def MINISTERIO D! INDUSTRIA, sita en fa Avenida Julio Argentino Roca N°
651 -Piso6 - Sector 31, Ciudad Auténoma de Buenos Aires™.

Any doubt that might arise regarding the authenticity or accuracY %f thte infi&nation contained in this certificate, max be g(ljan:jﬂelgi by reqqiring{information to the Area of Origin of Goods attached to the Assistant
ndustry a venida Julio :

Secretary for Policy and Business Management of the Ministry of {Trade, Ministry of Industry , located on Argentino Roca No. 651 - 6th Floor - Sector 31, City of BuenosAirés ™.
12. DECLARACION DEL PRODUCTOR FINAL O DEL EXPORTADCR: 13. CERTIFICAMOS LA VERACIDAD DE LA DECLARACION QUE ANTECEDE DE
DECLARAMOS QUE LAS MERCADERIA MENCIONADAS EN EL PRESENTE FORMULARIO ACUERDO CON LALEGISLACION VIGENTE EN LAREPUBLICA ARGENTINA.
SON ORIGINARIAS DE LA REPUBLICA ARGENTINA
DECLARATION BY THE PRODUCER OR EXPORTER: IT IS HEREBY CERTIFIED THE AUTHENTICITY OF THE PREVIOUS
THE UNDERSIGNED HEREBY DECLARES THAT THE MENTIONED GPOHS WERE PRODUCED DECLARATION IN ACCORDANCE WiTH THE APPICABLE LEGISLATION IN
INARGENTINA ARGENTINA w7 i

Fecha:  19/12/2024

Date:

Sello y Firma T gello y Firma
\_ Signature and Seal Signature and Seal J
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ODUCTOS VEGETALES PROCESADOS

T
PR

ARPP1787659

)

DE: Organizacion Nacional de

[

Proteccion Fitosanitaria de ARGENTINA w

PARA: Organizacién{es) Nacional{es) de Proteccién Fitosanitaria de:

P

ALEMANIA (PAISES BAJOS (HOLANDA))

i
HIHTHHTTTT T i i i i
i

DESCRIPCION DEL ENVIO/ DESCRIPTIC

OF THE

i

/1 - Nombre y direccién del exportador
PINDO SA )

). D. PERON 303, PUERTO ESPERANZA (3378), MISIONES,
ARGENTINA

i

2 - Nombre y direccién declarada del destinatario

Rusk GmbH & Co. KG

Pfarrer-Wolf-Str. 12 , 86564 Brunnen, Germany
g
T T T T L1

3 - Medio de transporte declarado

TR P O ot A e

Maritimo - Buque Conténedor MARITIMO
o
N e o i

4 - Punto de entrada declarado

af ety

b recf point

BRUNNEN (ROTTERDAM)
U
////////////////////I///////////////////////////////////////////////////////////I/////////////////////////

5 - Nombre del producto, nimero y descripcién de bultos

DT EH

6 -Cantidad declarada )

A

20 bultos de Yerba Mate

- {{//l///////////I/////////////////l////////////l//I///////////////I//////////l////////////////////////////////////////////l///////////////////I//////////////////////////////////
é////////////////////////I///////////////////////////////////////////////////////////////////////l///////////////////I/l//////////////////////////////////////////////////l/////
////////////////////////////////////////////////l/////////l/////////I////////////////I/l///////////////////////////////////I////////////////l//l///////I/////////////////////////

21.000,0000 kg
i
T
(TN

7 -Nombre botéanico de la planta

llex paraguariensis

i
i
iiidiiiliniiiiniii/a

8 -Lugar de origen

ARGENTINA (MISIONES)
T T T
VT T LT L
TN T

9 - Marcas distintivas

FC N°1919

FANU1616810 (BAD61293)

T T T i
//////I/l//////////////I////////////////////////////////////////////////////////l////)

.

/10 - Por el presente se certifica que los productos vegetales aqui descriptos, se han inspeccionado y se considera que cumplen los requisitos
fitosanitarios definidos para la Categoria 1 de ri
///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////I///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////
//////////I//////////////////////////////////////////////////////////////////////!////////!/!/.//!/////.’////////////////////////////////////////l'i///////l///////////////////'////l///////////I//////////////////////////////////
//‘////I/'//////////////I///'////////////////////l////////////////////////////////////////////////////l///////////l//////////////////////////////////////////l//////////////////////l/////////////////////////////////////////////
////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////I//////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

=

esgo fitosanitario segln NIMF N° 32 - Categorizacién de productos segun riesgo de plagas.

OBSERVACIONES /¢

11 - Sin Declaracion Adicional

Fecha de inspeccién:18-diciembre-2024
/////////////////I////////////////////I/////////////////////////I///////////////////l///////l/////////////////////////////////////////l//////////////////////////////I////////////////////////////////////////
////////////////////////////I///////////////////II//////////ll////////////////l/////////////////////////////////////////l/I/////////////////////////////////////////l////////l//l//////////////////////////l//
/////////////////////////////////I/////////////////////////////////l///l///////////l/////////////////////////////////////////////////I///////////I/////////////////////////////////////////////////l//////////
///////////////////////////////////////////////l//////////////////////////////////////////////////////////////I////I///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////l//////////
/////////l//////////////////l///////////I/I///////////////////l///////////////////I///////II///////////////////////////////I////////////////l///////////////////////////////////I/////////////////////////l///
//////////////////////////////////////////l//////////////////////////////////////////////I/////////////////////////////I//////////l////////////////////I///////////////////////////////////////////I//////////
////////////////////////////////I//////////////////////////////////////////////////////////////////////l///////////////////////////////I//////////////////////////I///////////l///////////////////////////////
////I///////l////////////////////////////////////////////////////////////////////////I//////l/////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////l///////////////////
////////////////////////////////////////////////////I///////////////I////I////////////////I//l/////////////////////////////////////l///l////////////////////////////////////l/////////////////////////////////
////////////////////////I/////////////////////////////////////I/////////////////I//////////////////////////////////////////////////////////////////////////l//////////////////////////////////////////////////
////////////////////////I////I/l//////////l///////////////////I///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////
////////////////I/////////////////l/////////////////////////////////////////////////////////l////////////////////////////////////////////////////////////////////I////////////////////////////////////////////
///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////I//////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////
/////l////////////l/////////////////////////////////////I/////////////////////////////l//////////////l//////////l////////////l/////////////////////l//////////////////////////////////////////////I///////////
/////I//////////////////////////////////////////////////////////////l/l///////////l////////////////////////////////////I////l///l///////////////I//I//////////////////////////////////////////////////////////
//////////////////////////////I///////////1///////////////////I/////////////////////////////////////I////////////////////////////////////////II////////////////////l//////////////////////////////////////////
//////////////////////////////////////////l////////////////////////////I//////////////////////////////////////////////////////////I//////////l/l//l///////////////////////////I///////////////////////////////
////////////////////////////////////////////////////////////l/////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////I////////////////////I//////////////////////////////////////////
////////////////////////////////I////////////////////l////////l//////////////////////////////I////////////////////////////I///////////////////////////////////////I/l/////////////////////////////////////////
////////////////////////I/////////////////l////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////I//////////////////////
//////////I/////////l/////////////////////////l///////////l///////////I//////////////////////////////////////////////l/////////////////l//////////////////////////////////////l///////////////////////////////
l/I/////l//////////////////////////////////////////////////////I/////////////////////////////////////l///////////////////////I//////////////////////////////l//////////////////I//////////////////////////////
//////////////////l//////////////////////////////////////////I/////////I//////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

DATOS DE EXPEDICION/NF:

S AAATINAL oD B ;
RMATION OF £ H

Lugar y fecha de expedicién e
N CIUDAD AUTONOMA DE BUEROS AIR 03? enero-2025
SEATE I Gate ol y i
} f
H
/
¢
Oficial autorizado  —eeoeee .17 B STty 2 S
AUEhG officer AR - 303 - PORRINO KA§E /&
La correspondiente ONPF, sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad econdmica y/o comercial resultante de

la ley

- ce stan oy i S N . ey epspaint o g
H

. 541787659077207073

e?e certiﬁc%‘!}!tualquier adulteracion o uso indebido de este documento es penado por

Wiith this code you can verify the suthentidty and volidity of the document by atcesing the fotlevary page
btpsisZaps3senasa.gobar/vdefacesico sultajsp
i

Can este cadign usted%nrﬁra veribcar ia a¥l"ﬂxmdad yvahider del documenta ingresande a ta s:giletie pagIng



Exemplaite pour  expéditaur LETTRE DE VOITURE - DOCUMENT DE TRANSPORY Code Transporteur o
Exemplaar voor v VRACHTBRIEF - VERVOERDOCUMENT ‘M’z Vefvoerderso?de N NL009754
Exemplar filr Absender FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT Code Frachifuhrer
Expéditeur {nom, pays}{ Al der {naam, adres, land) indfen de plaats van i ing en van g van de zaken zijn gelegen in
Ansender (Name, Anschrifl, Land}) twee verschiliende landen zijn hat CMR-Verdrag alsmede in ing daarop de
Vervosrcondities 2002, laalsta versis van lpepassing.
ECT DELTA TERMINAL NL 3192258
EUROPAWEG 875
indien de overeer plaats van i g en aflevering van de zaken zijn gelegen in
31 99 LD MAASVLAK‘FE“ROTTERDAM NL d ziin de Alg Ver ditie 2002, iaatste versie, van toepassing.
De Algemene Vervoercondities 2002, laalste versie, Zijn door sVa 7 Stichfing Vervoeradres gedeponeerd ter
thiil B if i EJ

4

2. Dasti ire {nom, , paysh] G {naam, adres, fand}
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

GUNTHER SCHMIDMEIER
GEWERBERING 15
86564 BRUNNEN DE

36.  Transportewr (nom, adresse, pays}/ Vervoerder {naam, adres, land)
Frachifhrer (Name, Anschrift, Land) { Carrier (Name, Address, Country}

3. Lieu prévu pour ta fivraison de 1a marchandiss (fieu, pays) / Plaats {bestemd) voor aflevering der
goederen / Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land)

BRUNNEN -DE

Bevrachtingskantoor
J.C.S. van ORSELEN B.V.
Rijksstraatweg 301
NL 3222 KE NIEUWENHOORN
Tel: +31 (0)181-320216 | Email: invoice@orselen.n}
17.  Transpotigur ifs (nom, ad! . pays}/ Opv de ver (naam, adres, land) f
Fi {Name, Anschrift, Land)

J.C.S. VAN ORSELEN TRANSPORT B.V.
NIEUWENHOORN NL

4. Lieu et date de la prise en charge de {a marchandise {Seu, pays, date} | Plaals en dat v.
ing ing der {plaats, land, datum)/ Ort und Tag der Ubermatme des Gutes (Ort,
Land, Datum)

MAASVLAKTE-ROTTERDAM - NL 26-2-2025

1.  Réserves et ohservations du transponeurl Voorbehoud en opmeriingen van de vervoerder /

5, Documents annexés / Bijgevosgde documenten
£, Beigefigte Dokuments

6. Marks and numbers 7. Number of packages 8. $sthod of packing

9. Nature of goods

Vorbehalte und gen des F

Unloading Pickup

Arrival time : @ ‘ Arrival time :
Departure time : Departure time :

Licence plate : 166 / 97-BTV-5 Chassis :

10.  Stafistical number 11. Gross/Nett weightinkg 112 Tetal volume in m3

Marques et numérn's Nombre de colis Mode d'embaliage Nature de %a marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m3
Containernumber; FANU 161681/0 7 40HC Shipping Company : HLC
840 CONTAINING YERBA MATE ZAFRA 2024 - 20 PALLETS 840 BUNDLES CBM 25.252,00 Kg

63,30 - FC N 1919 NCM: 0903.00 TOTAL NET WEIGHT: 21000 TOTAL

GROSS WEIGHT: 21252 P.E: 24

Tripnumber : 616917

13, r fons de |

m i afzend

Empty container to:
KLOIBER MUNCHEN-MUNCHEN

18 G jons particuliéres / Speciale ¢ ymsten
Besondere Vereinbarung

Container received in sealed condition
No claim to content possmle

;0404393

Arrival time : SEAL : BAD61293

Depatture time :

Reference : 20, ppppeileeskndon | Cgmi Rt Yigpoase ! Gestecon S e eetinger
g;::vmmm
oo

14, P iptions d i ¥ ing: hiri Sodde / Seids

Frachizahlungsanweisungen Otz
| oo fSuppiemeten

[»d Franco  Frei

[ 1 Non Franco i Niet franco ! Unfrei

Frais anrasspines | Bdroemerda
St £ Netogebilénst

TOTAL / TOTAAL
GESAMTSUMME:

21, Etablie 3/ Opgemaakte te Ausgefertigd in o fde

MAASVLAKTE-ROTTERDAM - NI Am/at 28-2-2025

22.

it
stempel van da afzender 7 Untasschrift und Stempe £

23. SAID TO CONTAIN

J.C.S. VAN ORSELEN
NIEUWENHOOR

24, Marchandises reques / Goederan onlvangen

Gut empfangen
Lien ! Plaats el de
Ot Place Amiat
of Enbre di ing en stempel van de
geadresseerde / Umevschrdi urd S(empﬂ des Emplingets




ABSENDER KUEHNE-+NAGEL ( i)
PINDO SA

JUAN DOMINGO PERON 303 ANKUNFTSAVIS

3380 PUERTO ESPERANZA - MISIONES

ARGENTINA *BE| ZUSCHRIFTEN BITTE ANGEBEN**
TRACKING NO. 1063 604 130
HAMBURG 21.02.2025
BAL BL/ SWB NO.
YOUR CUSTOMER ID 1002811586

EMPFANGER

RUSK GMBH & CO. KG
PFARRER-WOLF-STR. 12
86564 BRUNNEN
GERMANY =

{Vors.), Simon Bitter,
gel A.G., Rechtsform:

E———————— C
o] 2
— §
ANLIEFERADRESSE TERMINAL / CFS —— z
GUENTER SCHMIDMEIR ="
GEWERBERING 15 ——
86564 BRUNNEN =
GERMANY
SCHIFFSNAME : XIAMEN EXPRESS REISE  NA451R
ABGANGSORT : ETS - 13.01.2025
LADEHAFEN : BUENOS AIRES ETA - 25.02.2025
LOSCHHAFEN : ROTTERDAM MOVEMENT - CYICY
ANLIEFERORT : BRUNNEN
LIEFERBEDINGUNG : FOB BUENOS AIRES
ZEICHEN & NRN. ANZ. TYP INHALT GEWICHT KGS CBM

1 40" HC SIEHE ANLAGE 21252,000 63,300

Tobias Jerschke

ende Gesellschafterin: Kihne & Na

Nagel (AG & Co.) KG:

-

)

K
Onlic...

g
45, Geschéftsfiihrendes Verwaltungsratsmitglied: Markus Blanka-Graff.

y, Martin Schéfer, Lars Wedel. Pers:

1, Bremen HRA 21928, USt-idNr.: DE 812773878. Geschiftsleitun,

9

DIESE SENDUNG IST EINGETROFFEN BZW. SOLL AM 25.02.2025
MIT DEM SCHIFF XIAMEN EXPRESS

IM LOSCHHAFEN ROTTERDAM EINTREFFEN.

SOFERN NOCH NICHT GESCHEHEN, LASSEN SIE UNS BITIE SCHNELLSTMOGLICH
FEHLENDE ABFERTIGUNGS- UND WEITERLEITUNGSINSTRUKTIONEN“SOWIE DIE
ERFORDERLICHEN DOKUMENTE ZUKOMMEN, UM UNNOTIGE 'STAND: '
LAGERGELDER ZU VERMEIDEN.

DER TRANSPORT DIESER SENDUNG VON B ENOS=AIRES NACH BRUNNEN BEI SCHROBENHAUSEN PRODUZIERT]
CO2-EMISSIONEN. DIESER WERT: BASIERT AUF BERECHNUNGSMETHODEN VON CLEAN CARGO UND EN 1625§.
DER WERT DER EMMISIONEN KANN SICH BI ¢ZUM 'ABSCHLUSS DES TRANSPORTS NOCH VERANDERN.
LEISTUNGSHINDERNISSE, "DIE NICHT DEM. RISIKOBEREICH EINER VERTRAGSPARTEI ZUZURECHNEN
SIND, BEFREIEN. DIE VERTRAGSPARTEIEN FUR DIE DAUER DER STORUNG UND DEN UMFANG IHRER
WIRKUNG VON DEN LEISTUNGSPFLICHTEN. ALS SOLCHE LEISTUNGSHINDERNISSE GELTEN HOHERE
GEWALT, UNRUHEN KRIEGERISCHE ODER TERRORISTISCHE AKTE, STREIKS UND AUSSPERRUNGEN,
BLOCKADE VON BEFORDERUNGSWEGEN SOWIE SONSTIGE UNVORHERSEHBARE, UNABWENDBARE UND
SCHWERWIEGENDE * EREIGNISSE IM FALLE EINES LEISTUNGSHINDERNISSES IST JEDE
VERTRAGSPARTEI VERPFLICHTET, DIE ANDERE PARTEI UNVERZUGLICH ZU UNTERRICHTEN;

DER SPEDITEUR IST ZUDEM VERPFLICHTET, WEISUNGEN DES AUFTRAGGEBERS EINZUHOLEN.
SIEHE ANLAGE

1/2

Der schnellste Weg um den Status lhrer Sendung zu priifen. Bitte nutzen Sie den Kiihne + Nagel Tracking Link:

Klicken Sie hier!

Wir arbeiten ausschiieBlich auf Grundlage der A!Igememen Deutschen Spedlleurbedln?_l{m#en 2017 (ADSp 2017), Hinweis: Die ADSp 2017 weichen in Ziffer 23 hinsichtlich des
Haftungshochstbetrages fur Guterschaden @k GB) yom Gesetz ab, indem sie die Ha bei muitimodaten Transporten unter Einschluss einer Seebeférderung

und bei unbekanntem Schadenort auf 2 SZR/kg und im Ubrigen die Regelhaflung von 8,33 SZ‘i?Uk 2usatzlich auf 1,25 Millionen Euro je Schadenfall sowie 2,5 Millionen Euro
je Schadenereignis, mindestens aber 2 SZR/kg, beschrénken, Die ADSp sind auf unserer Webseile als Download erhlttich. Auf Anfrage senden wir lhnen diese auch gerne zu.

: Kommandit

KUHNE + NAGEL (AG & CO.)KG Tel.: +49 40 30333 8000 EURO-Ueberweisungen / EURO transfer

Beim Schréderschen Hof 7 Fax.: +49 40 30333 8100 IBAN: DEO3 5007 0010 0313 1331 00 u + .
D-21109 HAMBURG St Sty /100/11017 5‘sco ] 'lE)e o I-llj)segts":;hefsank KUhne Nagel ( AG & Co ) KG
- euemummer: eberweisungen nsfer:
IBAN: DE23 5021 0900 1216 9240 09 DONOT REPLY
BIC: CITIDEFFEXXX - Citibank

Darniel Becker, Martin Brinkmann, Lars-Olof Griin, Matthias Knick

Aktiengeselischaft nach luxemburgischem Recht, HR-Nr.: B 187

Rech

KMSTEMLDE 00079324752025-02-21T01:00:28.455+01:00SADEFSM2 To:thomas.schmid@ 1 ply@kueh I 02-21-01:00:37




ANLAGE FUR KUEHNE+NAGEL(ji’
ANKUNFTSAVIS
*BEl ZUSCHRIFTEN BITTE ANGEBEN**
TRACKING NO. 1063 604 130
HAMBURG 21.02.2025
BAL BL / SWB NO.
YOUR CUSTOMER ID 1002811586

FORTS. VON VORHERIGER SEITE
DER KUNDE IST VERPFLICHTET, KUHNE + NAGEL SAMTLICHE ZUSATZKOSTEN ZU ERSTATTEN,
WELCHE DURCH DAS LEISTUNGSHINDERNIS DER HOHEREN GEWALT ENTSTANDEN SIND.

BEI RUCKFRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN UNSEREN CUSTOMER SERVICE
KUHNE + NAGEL (AG & CO.) KG, LANGENBACH, 0049-8761-723600.

ZEICHEN & NRN. ANZ. TYP INHALT GEWICHT KGS CBM
FANU1616810 1 40" HC CONTAINER SAID TO CONTAIN: 21252,000 63,300
SEAL NO. BAD61293 840 BUNDLE(S)

NM CONTAINING YERBA MATE

ZAFRA 2024 - 20 PALLETS //
840 BUNDLES // CBM 63,30 -
FC N°1919

NCM: 0903.00
TOTAL NET WEIGHT: 21000
TOTAL GROSS WEIGHT: 21252
P.E: 24 001 ECO1 082398 z
140' HC 21252,000 63,300

212

KMSTEMLDE 00079324752025-02-21T01:00:28.455+01:00SADEFSM2



@ RUSKTRADING

Exklusive Qualitat aus der Natur.

Rusk GmbH & Co. KG . Pfarrer-Wolf-StraRe 12 . 86564 Brunnen . Deutschland

MAKAVA dilghted GmbH

'Herrn Pepi Grandits
Raiffeisenstrafe 214/3
8041 Graz-

~ Osterreich

T

Datum:
Seiten:
Bezug:

Zeichen:
Bearbeiter:
Direktwahi:

UID-NO: ATU67646149 -

27. Februar 2025

1

thre Bestellung per E-Mail vom 26.02.2025

sit-

Herr Thomas Schmid thomas.schmid@rusk-trading.com
+49 (0) 151 42496481

Rechnung-Nr.: R2025002; Kunden-Nr.: 020
Abholdatum: Freitag, den 28.02.2025 (Lager Rusk, D-86564 Brunnen)

Lieferschein-Nr. L2025002 (Lieferung zu APO Fruchtsifte GmbH, Millstatt)

Sehr geehrter Herr Grandits,

‘wir bedanken uns fiir die Bestellung und stellen lhnen vereinbarungsgemaR

folgende Lieferung in Rechnung:

Nr.  Bezeichnung Menge kg/€ Gesamt/€

01lo Mate Tee griin 1mm (bio) 2.100 kg €11,00 € 23.100,—-
DE-OK0-001 '

099 ‘Lieferung Abholung.

* Rechnungsbetrag: € 23.100,--

Steuerfreie innergemeinschaftliche Leistung gem. § 4 Nr. 1b UstG

Die Rechnung ist sofort fallig. Bitte Giberweisen Sie den Rechnungsbetrag

ohne Abziige auf unser Bankkonto.
Mit freundlichen GriiRen

Rusk GmbH & Co. KG
Thomas Schmid, Geschdftsfiihrer

Rusk GmbH & Co. KG
Sitz Brunnen

Plarrer-Wolf-StraBe 12
86564 Brunnen
Deutschland.

T +49 (0) 8454 9621482
F +49 (0) 8454 9621483

info@rusk-trading.com
www.rusk-trading.com

Amtsgericht
Registergericht
ingolstadt HRA 3252

Persdnlich haftende Geselischafterin
Rusk Verwaltungsgesellschaft mbH
Sitz Brunnen

Amtsgericht
Registergericht
Ingolstadt HRB B463

Geschiftsfiihrung
Paulus Hipp
Rosalinde Hipp
Thomas Schmid

Bankverbindung
Sparkasse Piaffenhofen

IBAN
DE417215 1650 0009 3904 10
8iC BYLADEM1PAF

USt-identifikation
DE31454 5330



Von: Bestellen // MAKAVA delighted GmbH bestellen@makava.bioc &
Betreff: MATE
Datum: 26. Februar 2025 um 14:31

An: thomas.schmid @rusk-trading.com

Hallo Thomas,

so wie tel. besprochen ordern wir 2 Paletten Mate zu je 1050 kg die am Freitag in der
Friih von unserer Logistik in, 86564 Brunnen, Gewerbering 15, Deutschland abgeholt
werden.

Mit sonnigen GriBen,

Josef Grandits
A\IA Logistik / Bestellwesen

M t,;\\“"‘s et

+43 316 22 58 11 - josef.grandits @makava.bio

MAKAVA delighted GmbH
RaiffeisenstraBe 214/3 - 8041 Graz - Osterreich
Tel.: +43 316 22 58 11 - office @makava.bio

Datenschutzerklarung
bio & fair + vegan - kllmaneutral - produziert in Osterreich

@ M ... fiir eine faire & chillige Welt

Hinweis:

Diese E-Mail kann vertrauliche und/oder rechtlich geschlitzte Informationen enthalten. Wenn Sie nicht der richtige
Adressat sind oder diese E-Mail irrtiimlich erhalten haben, informieren Sie bitte sofort den Absender und vernichten
Sie diese E-Mail. Das unerlaubte Kopieren sowie die unbefugte Weitergabe dieser Mail ist nicht gestattet. Fiir
Ubermittlungsfehler oder sonstige Irrtiimer bei Ubermittlung besteht keine Haftung.

Notice:

This e-mail may contain confidential and/or privileged information. If you are not the intended recipient (or have
received this e-mail in error) please notify the sender immediately and destroy this e-mail. Any unauthorised copying,
disclosure or distribution of the material in this e-mail is strictly forbidden. The sender doesn't accept liability for any
errors or omissions as a result of the transmission.

*Priifen Sie dem Umweltschutz zuliebe, ob das Ausdrucken dieser E-Mail wirklich notwendig ist*



Von: Bestellen / MAKAVA delighted GmbH bestellen@makava.bio &
Betreff: WG: Mate Abholung
Datum: 27. Februar 2025 um 10:45
An: thomas.schmid@rusk-trading.com

Hallo Thomas,

siehe Mail unten !

Mit sonnigen GriBen,

Josef Grandits

“;] A (%V;A Logistik / Bestellwesen
eughted

+43 316 22 58 11 - josef.grandits @makava.bio

MAKAVA delighted GmbH )
Raiffeisenstral3e 214/3 - 8041 Graz » Osterreich
Tel.: +43 316 22 58 11 - office@makava.bio

: ¢p)* Datenschutzerklarung
bio & fair « vegan - klimaneutral - produziert in Osterreich

M ... fir eine faire & chillige Welt

Hinweis:

Diese E-Mail kann vertrauliche und/oder rechtlich geschiitzte Informationen enthalten. Wenn Sie nicht der richtige
Adressat sind oder diese E-Mail irrtdimlich erhalten haben, informieren Sie bitte sofort den Absender und vernichten
Sie diese E-Mail. Das uneriaubte Kopieren sowie die unbefugte Weitergabe dieser Mail ist nicht gestattet. Fiir
Ubermittlungsfehler oder sonstige Irrtiimer bei Ubermittlung besteht keine Haftung.

Notice:

This e-mail may contain confidential and/or privileged information. If you are not the intended recipient (or have
received this e-mail in error) please notify the sender immediately and destroy this e-mail. Any unauthorised copying,
disclosure or distribution of the material in this e-mail is strictly forbidden. The sender doesn't accept liability for any
errors or omissions as a result of the transmission.

*Priifen Sie dem Umweltschutz zuliebe, ob das Ausdrucken dieser E-Mail wirklich notwendig ist*

Von: Overland <overland@hadolt-group.at>

Gesendet: Donnerstag, 27. Februar 2025 10:43

An: Bestellen // MAKAVA delighted GmbH <bestellen@makava.bio>
Betreff: AW: Mate Abholung

Mabhlzeit,

LKW Kennzeichen PA7028KP holt diese Ware gleich morgen 7-8 Uhr, bitte um
rasche Beladung, damit wir dann schnell zu Apo kénnen

Mit freundlichen GriBen,

Ract renarde



ST NS AL sy

Sarah Ruckenstuhl
Leitung Overland

I-LOG

= ADOLT | crosaLexpress

, TRANSPORT & LOGISTIK
GROUP | 501 EXPRESS & LOGISTICS SUD

Industriezeile 1, Objekt 5
8401 Kalsdorf, Austria

Tel: +43 590 819- 1531
Mobil: +43 676 845 074 687
Fax: +43 5 90 819 0904
overland @hadolt-group.at

TRANSPORT & LOGISTICS SINCE 1959
LEADING IN SYSTEM SOLUTIONS

a5
= 1 poedied
IATA @ Agent

www.global-express.at | www.i-log.co.at | www.general-overnight.com

i-log logistics solutions GmbH 1 Firmenbuchnummer: FN 308952 t | UID Nummer: ATU64090655

Global Express Austria GmbH 1 Firmenbuchnummer: FN 428291 s | UID Nummer: ATU69371315

Hadolt Transport und Logistik GmbH 1 Firmenbuchnummer: FN 321649 p | UID Nummer: ATU64779733
GO! Express & Logistics SA%d GmbH | Firmenbuchnummer: FN 375860 k 1 UID Nummer: ATU67015099

Rechtsform: GmbH | Sitz der Gesellschaft: A-8401 Kalsdorf | Firmenbuchgericht: Graz
Wir arbeiten ausschlieAYlich auf Grund der 4€2Allgemeine A-sterreichische Spediteurbedingungen (AA-Sp)" in der jeweiligen Kundmachung der 4€2Wiener
Zeitunga€ce geltenden und bei uns zur

Einsicht aufliegenden letzten Fassung, sowie unserer 4€2Aligemeine GeschAnfts- und BefAfrderungsbedingungen”, die unter www.global-express.at / www.i-
log.co.at abrufbar sind und die wir auf Anfrage gerne zur VerfAtgung stellen.

Von: Bestellen // MAKAVA delight“ed IGr,an <béétellen@mékavé.bib>
Gesendet: Donnerstag, 27. Februar 2025 08:47
An: Overland <gverland@hadolt-group.at>

Betreff: AW: Mate Abholung
Leider nein ®Morgen in der Friih

Mit sonnigen GriiBen,

Josef Grandits
o ﬁ{(‘%‘gﬁ Logistik / Bestellwesen
AT
+43 316 22 58 11 - josef.grandits@makava.bio

MAKAVA delighted GmbH )
RaiffeisenstraBe 214/3 - 8041 Graz « Osterreich
Tel.: +43 316 22 58 11 - office @makava.bio

www.makava.bio(f %+(®}{i;* Datenschutzerkldrung
bio & fair = vegan « klimaneutral « produziert in Osterreich




@ ,&‘%ﬂ ... flir eine faire & chillige Welt

Hinweis:

Diese E-Mail kann vertrauliche und/oder rechtlich geschiltzte Informationen enthalten. Wenn Sie nicht der richtige
Adressat sind oder diese E-Mail irrtiimlich erhalten haben, informieren Sie bitte sofort den Absender und vernichten
Sie diese E-Mail. Das unerlaubte Kopieren sowie die unbefugte Weitergabe dieser Mail ist nicht gestattet. Fiir
Ubermittlungsfehler oder sonstige Irrtiimer bei Ubermittlung besteht keine Haftung.

Notice:

This e-mail may contain confidential and/or privileged information. If you are not the intended recipient (or have
received this e-mail in error) please notify the sender immediately and destroy this e-mail. Any unauthorised copying,
disclosure or distribution of the material in this e-mail is strictly forbidden. The sender doesnt accept liability for any
errors or omissions as a result of the transmission.

*Prifen Sie dem Umweltschutz zuliebe, ob das Ausdrucken dieser E-Mail wirklich notwendig ist*

Von: Overland <overland@hadolt-group.at>

Gesendet: Donnerstag, 27. Februar 2025 08:33

An: Bestellen // MAKAVA delighted GmbH <bestellen @makava.bio>
Cc: office @aposatt.at

Betreff: AW: Mate Abholung

Guten Morgen,

alles klar, wunderbar — heute am Nachmittag ist die Ware ja noch nicht
ladebereit, oder?

Mit freundlichen GruBen,
Best regards,

Sarah Ruckenstuhl
Leitung Overland

I-LOG

HADOLT | cosaLexeress

‘ TRANSPORT & LOGISTIK )
GROUP | 61 EXPRESS & LOGISTICS SUD

Industriezeile 1, Objekt 5
8401 Kalsdorf, Austria

Tel: +43 5 90 819- 1531
Mobil: +43 676 845 074 687
Fax: +43 5 90 819 0904
overland @hadolt-group.at

TRANSPORT & LOGISTICS SINCE 1959
LEADING IN SYSTEM SOLUTIONS

%@@' % keoredited
IATA | fgent

www.global-express.at | www.i-log.co.at | www.general-overnight.com

i-log logistics solutions GmbH | Firmenbuchnummer: FN 308952 t | UID Nummer: ATU64090655

Global Express Austria GmbH [ Firmenbuchnummer: FN 428291 s | UID Nummer: ATU69371315

Hadolt Transport und Logistik GmbH | Firmenbuchnummer: FN 321649 p | UID Nummer: ATU64779733
GOl Express & Logistics SA%d GmbH I Firmenbuchnummer: FN 375860 k | UID Nummer: ATU67015099

Rechtsform: GmbH | Sitz der Gesellschaft: A-8401 Kalsdorf | Firmenbuchgericht: Graz

Wir arbeiten ausschlieAYlich auf Grund der a€zAligemeine A-sterreichische Spediteurbedingungen (AA-Sp)" in der jewelligen Kundmachung der 4€ZWiener
Zeitunga€oe geltenden und bei uns zur



+43 316 22 58 11 - josef.grandits @makava bio

MAKAVA delighted GmbH )
RaiffeisenstraBe 21 4/3 - 8041 Graz - Osterreich
Tel.: +43 316 2258 11 - i '

(@){@)- Datenschutzerklarung

bio & fair - vegan - klimaneutral - produziert in Osterreich

AL ... fiir eine faire & chillige Welt

Diese E-Mail kann vertrauliche und/oder rechtlich geschiitzte Informationen enthalten. Wenn Sie nicht der richtige
Adressat sind oder diese E-Mail irrtiimlich erhalten haben, informieren Sie bitte sofort den Absender und vernichten
Sie diese E-Mail. Das unerlaubte Kopieren sowie die unbefugte Weitergabe dieser Mail ist nicht gestattet. Fiir
Ubermittlungsfehler oder sonstige Irrtiimer bei Ubermittiung besteht keine Haftung.

Notice:
This e-mail may contain confidential and/or privileged information. If You are not the intended recipient (or have
received this e-mail in error) please notify the sender immediately and destroy this e-mail, Any unauthorised copying,

disclosure or distribution of the material in this e-mail Is strictly forbidden. The sender doesnt accept liability for any
©rrors or omissions as a result of the transmission.

*Priifen Sie dem Umweltschutz zuliebe, ob das Ausdrucken dieser E-Mail wirklich notwendig ist*

Von: Overland <overland@hadolt-qro_up._ai>

Gesendet: Mittwoch, 26. Februar 2025 10:59

An: Bestellen // MAKAVA delighted GmbH <bestellen@makava.bio>
Cc: Karl-Heinz Kratzer <karl-heinz.kratzer@hadolt-qm_up._ab
Betreff: AW: Mate Abholung

Sehr geehrter Herr Grandits,
vielen Dank fiir Ihre Transportanfrage!

Aufgrund heutiger Marktlage kénnen wir Ihnen wie folgt offerieren:
€ 950,00 exkl. MwSt. / Freitag laden und direkt liefern

Fir weitere Fragen stehen wir jederzeit gerne zur Verfiigung!

Mit freundlichen GriiBen,
Best regards,

Sarah Ruckenstuhl
Leitung Overland

HADO LT CLOBAL EXPRESS

TRANSPORT & LOGISTIK
GROUP | o1 Express & LOGISTICS SUD

Industriezeile 1, Objekt 5
8401 Kalsdorf, Austria

Tale s 4n ¢ AN O4Nn 4arcng
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Mobil: +43 676 845 074 687
Fax: +43 5 90 819 0904
overland @hadolt-group.at

TRANSPORT & LOGISTICS SINCE 1959
LEADING IN SYSTEM SOLUTIONS

‘%@@’ % fecredited
JATA | Agent

www.global-express.at | www.i-log.co.at | www.general-overnight.com

i-log logistics solutions GmbH | Firmenbuchnummer: FN 308952 t | UID Nummer: ATUB4090655

Global Express Austria GmbH I Firmenbuchnummer: FN 428281 s | UID Nummer: ATU69371315
Hadolt Transport und Logistik GmbH | Firmenbuchnummer: FN 321649 p 1 UID Nummer: ATU64779733
GO! Express & Logistics Stid GmbH | Firmenbuchnummer: FN 375860 k |1 UID Nummer: ATU67015099

Rechtsform: GmbH | Sitz der Gesellschaft: A-8401 Kalsdorf | Firmenbuchgericht: Graz

Wir arbeiten ausschlieBlich auf Grund der ,Allgemeine Osterreichische Spediteurbedingungen (AOSp)" in der jeweiligen Kundmachung der
«Wiener Zeitung® geltenden und bei uns zur

Einsicht aufliegenden letzten Fassung, sowie unserer ,Allgemeine Geschifts- und Beférderungsbedingungen®, die unter www.global-
express.at / www.i-log.co.at abrufbar sind und die wir auf Anfrage gerne zur Verfiigung stelien,

Von: Bestellen // MAKAVA delighted GmbH <bestellen @ makava.bio>
Datum: 26. Februar 2025 um 10:43:53 MEZ

An: Karl-Heinz Kratzer <karl-heinz.kratzer@hadolt-group.at>, Dispo
<dispo@hadolt-group.at>

Kopie: Controlling // MAKAVA delighted GmbH <controlling@makava.bio>
Betreff: Mate Abholung

Hallo KarI—Heinz,

die Adresse fir dir Mate Abholung fiir Freitag 28.02.2025

Rusk Mate, Gewerbering 15, 86564 Brunnen, Deutschland

Die Ware ist um 0730 abholbereit. Und das Lager ist bis 0900 besetzt.

Und bitte am Freit noch bei unserem Abflller zustellen.

Apo Fruchtsafte GmbH
Gossering 1

A-9872 Millstatt am See
Tel.: 0043 4766 2175 50
Fax: 0043 4766 2175 4

Bitte um Info.

Mit sonnigen Grii3en,




Josef Grandits
Logistik / Bestellwesen

+43 316 22 58 11 + josef.grandits@makava.bio

MAKAVA delighted GmbH
Raiffeisenstrafie 214/3 » 8041 Graz « Osterreich
Tel.: +43 316 22 58 11 » office@makava.bio

Hinweis:

Diese E-Mail kann vertrauliche und/oder rechtlich geschiitzte Informationen enthalten. Wenn Sie
nicht der richtige Adressat sind oder diese E-Mail irrtiimlich erhalten haben, informieren Sie bitte
sofort den Absender und vernichten Sie diese E-Mail. Das unerlaubte Kopieren sowie die unbefugte
Weitergabe dieser Mail ist nicht gestattet. Fir Ubermittlungsfehler oder sonstige Irrtiimer bei
Ubermittlung besteht keine Haftung.

Notice:

This e-mail may contain confidential and/or privileged information. If you are not the intended
recipient (or have received this e-mail in error) please notify the sender immediately and destroy this
e-mail. Any unauthorised copying, disclosure or distribution of the material in this e-mail is strictly
forbidden. The sender doesn’t accept liability for any errors or omissions as a result of the
transmission.

*Priifen Sie dem Umweltschutz zuliebe, ob das Ausdrucken dieser E-Mail wirklich
notwendig ist*
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Mayrs Backstiber!

Berg i1 .6Gau-Str 1,Brunnen
Inh.: Franz Mayr

Tel .+ 08434-914958

*ZentraiexOrtsstrasse §

86962 Berg im Gay

St-Nr.: 159,248,40171

¥ Rechnung x

€s bedient sije

Petra 1
Getrdnke
€9,80
Pfand elus
€3,10
3 X €2,00
Lebensmittel
€6,00
Wurst
€2,92
3 X €2,40
Lebensmittel
€7,20
3 X €1,90
Backuware
€5,70
4 X €1,90
Backuware
€'7,80
Getranke
€18,99
Pfand plus
€3,10
18 Gesani ¢64,41
197 MwsSt 1 £€5,59
72 MwSt 2 €1,92
Gesamt Steuer €7,51

Bar €64, 41

Mit 18- 2-2025 11:55:41
#088570

Uielen Dank

auf wiedersehen
Tel Zentrale 08443-8024

Rechnungs = Lieferdatum
Umtausch nur mit Beleg

Seriall: 94003278
Signatur :

WW29t ukk BbP Lg+J 2UBFdKUN+
kKSOTFhcGjalpc99iu2abYL 20
7fBX40r8YZZuqHHZJC{1TmNh
LUSgHXpJBLU/I1mPZC/88Jdd
#XU8DDf i jkNNL h22ZFYu+CSr
ILeYtot+
Transaktionsnummer

20873
TSE Start:
2025-02-19 11:55:q7
TSE Ende:
2025-02-19 12:02:29
TSE Seriennummer :
5?FFC1FF680554D3881896HF
833CDS18320090?86?893770
D76YB3F9C3DDECAD
Signaturzahler - 58051

Coober] . Cebnnbc
L Proboe o
A(m&x“klvﬁ N .
Lege ) Gerhony A5

Bt



LAW TAX AUDIT

Rusk GmbH & Co. KG
Pfarrer-Wolf-Str. 12
86564 Brunnen

Rechnungs-Nummer: 2025/261

Sehr geehrter Herr Schmid,

DR. RAINER SPATSGHECK*
RECHTSANWALT,

FACHANWALT FUR STEUERRECHT
FACHANWALY FUR STRAFRECHT

KIRSTEN FOX*
DIPL-KFFR. | STEUERBERATERIN

DR. GERHARD WIDMAYER*
DIPL.-KFM, | STEUERBERATER

MARCUS VAN BEVERN* N
REGHTSANWALT § FAGHANWALT FUR
BANK- UND KAPITALMARKTRECHT

DR. ANNETT KUHLI-SPATSCHECK*
RECHYSANWALTIN | STEUERBERATERIN
FACHANWALYIN FUR STEUERRECHT

SVEN CERANOWSKi
RECHTSANWALT
FACHANWALT FUR STEUERRECHT

DR. STEFAN HACKEL*
RECHTSANWALT | STEUERBERATER
FAGHANWALT FOR ERBRECHT
FACHANWALT FUR HANDELS-

UND GESELLSCHAFTSRECHT

ANTIE MUSKULUS-BARTHEL*
M.5C. | STEUERBERATERIN
WIRTSCHAFTSPRUFERIN

SANDRA REIDNAUER*
M.A. | STEUERBERATER
WIRTSCHAFTSPRUFER

ANNA HASZPRUNAR
OIPL-KFFR. | STEUERBERATERIN

VERENA FORNALIK
DIPL.-KFFR. | STEUERBERATERIN

DR. MARTINA SUNDE
RECHTSANWALTIN | STEUERBERATERIN

STEPHANIE SCHMIDT
DIPL-WIRTSCHAFTSJURISTIN UNIV.
STEUERBERATERIN

PROF. DR. BETTINA SPILKER
RECHTSANWALTIN

MICHEL HANNWACKER
M.SC. | STEUERBERATER

LAURA FUSSEK
RECHTSANWALHM

LUKAS GINTHUM
LLM. | MLAL T DIPL-FINANZWIRT
STEUERBERATER

THOMAS KELLNER
MBAL | STEUERBERATER

JESSICA MﬁleBAUER
RECHTSANWALTIN

DR. THOMAS KANTENWEIN
RECHTSANWALT | STEUERBERATER
WIRTSCHAFTSPROFER

OF COUNSEL

FRANZ ZIMMERMANN
DIPL-KFM. | STEUERBERATER
WIRTSCHAFTSPROFER

OF COUNSEL

* Partner 1.8.d. PartGG

27.02.2025

USt-ID: DE226912573

bei unserer Tatigkeit im Zeitraum von 1. Januar 2025 bis 31. Januar 2025 sind folgende Zeiten in Sachen

laufende Lohnbuchhaltung

angefallen:
3,10 Std.  Bilanzbuchhalterin
Auslagenpauschale

zzgl. 19,00 % USt
Rechnungsbetrag

Uberweisung erbeten an:

Commerzbank Minchen, BIC: COBADEFFXXX,

aEUR 130,00

EUR 403,00
EUR 20,00
EUR 423,00
EUR 80,37
EUR 503,37 »

4

L6320

IBAN: DE62 7004 0048 0793 1496 00 oder

HypoVereinsbank AG Miinchen, BIC: HYVEDEMMXXX, IBAN: DE24 7002 0270 0659 5030 00

unter Angabe der Rechnungsnummer.

Mit freundlichem Gruf}

{4 ]

Antje Muskulus-Barthel

KANTENWEIN SPATSCHECK WIDMAYER VAN BEVERN & PARTNER

TheatinerstraBe 8 (FONF HOFE) | D-80333 Minchen | A gericht Minch

PARTNERSCHAFT VON RECHTSANWALTEN, STEUERBERATERN, WIRTSCHAFTSPRUFERN mbB
{ PR 432

Tel. +49 (0)89 B4 86-0 | Fax +49 {0}89 8996 86-86 | info@kantenwein.de | www.kantenwein.de



YANTENWEIN

LEW Tar aupit

Stundenaufstellung zur Rechnung 2025/261 vom 27.02.2025

Rechnungsempfanger: Rusk GmbH & Co. KG

Mitarbeiter Arbeitsdatum Stunden Notiz
Claudia Nagel 29.01.2025 3,10 01/25 inkl. Abstimmung Fr. Lederer wg. neuen MA
Summe Rechnung: 3,10

Seite 1



Miinchen und
Oberbayern

HK fir Minchen und Oberbayern | 80323 Miinchien

00000156/528550/9770€0i701L.0

PREMIUMADRESS . .
05 2FCA 30B2 68 FO07 6EE4 Beitragsbescheid vom 14.02.2025
DV0225 1,10 Deutsche Post & =3
Identhummer: 1081047
*1D1081047*030446* Bitte bei Schriftwechsel stets angeben!
Rusk GmbH & Co. KG .
Prarrer-Wolf-Str. 12 Belegnummer: 985296093
86564 Brunnen
Rechtsgrundlagen, Rechtsbeheifsbelehrung
und Erlduterungen umseitig

Beitragsbescheid zukiinftig digital erhalten (Infos auf der letzten Seite)

Referat Telefon-Durchwahl E-Mail
Beitrag, VIlI-2 +49895116 1123 beitrag@muenchen.ihk.de
N Der Hebesatz fiir die Umlage des Jahres 2024 wurde riickwirkend von 0,090 % auf 0,032 % gesenkt und
mit diesem Bescheid veranlagt. Bitte liberweisen Sie den Gesamtsaldo auf das unten angegebene
Konto. Wir danken fiir Ihren Beitrag!
Jahres- mit fritheren mit diesem SaldoS/G
beitrag Bescheiden Bescheid
festgesetzt festgesetzt
IHK-Beitrag 2023 - Abrechnung
Grundbeitrag 240,00
Bemessungsgrundlage Gewerbeertrag 2023 242.800,00
abzlglich Freibetrag 15.340,00 227.460,00
Umlage: Bemessungsgrundlg. * Hebesatz 0,032 % 72,79
Summe Beitragsjahr 312,79 120,00 192,79 192,79 S
davon ausgeglichen 120,00
IHK-Beitrag 2024 - vorldufige Veranlagung
Grundbeitrag 240,00
Bemessungsgrundlage Gewerbeertrag 2022 171.300,00
abzuglich Freibetrag 15.340,00 155.960,00
™ Umlage: Bemessungsgrundlg. * Hebesatz 0,032 % 49,91
k Summe Beitragsjahr 289,91 380,36 90,45 90,45 G
davon ausgeglichen 380,36
i Saldo Ubertrag 0,00 102,34 102,34 S
S Blatt 1
ﬁ
° Industrie- und Handelskammer fiir Miinchen und Oberbayern Konto nur fiir Beitrag:
Postanschrift: 80323 Miinchen | Hausanschrift: Max-Joseph-StraBe 2 | 80333 Miinchen Postbank Miinchen

Tel. 089 5116-0 | Fax: 089 5116-2177 | E-Mail: beitrag@muenchen.inkde | Internet: www.ihk-muenchende  IBAN: DE32 7001 0080 0000 3038 08
BIC: PBNKDEFF




Sehr geehrte Damen und Herren,

geman §§ 2, 3 Abs. 2 bis 4 des Geselzes zur vorldufigen Regelung des Rechts der Industrie- und Handelskammern vom 18.12.1956 (BGBI. | $.920), der
Beitragsordnung in der jeweils giltigen Fassung sowie der fur das jeweillige Jahr entsprechenden Wirtschaftssatzung, werden Sie fur das laufende Jahr
und fiir Vorjahre zu den umseitig aufgefiihrten IHK-Beitrdgen veranlagt. Diese, fiir die Beitragserhebung maBgeblichen Rechtsvorschriften,
insbesondere auch die Wirtschaftssatzungen finden Sie auf unserer Homepage unter www.ihk-muenchen.de unter ,Uber uns®, Stichwort ,IHK Beitrag".
Die Wirtschaftssatzung 2025 wurde von der Vollversammlung der Kammer, die sich aus den gewahiten Vertretern aller Wirtschaftsgruppen
zusammensetzt, am 26.11.2024 beschlossen und unter www.bundesanzeiger.de verdffentlicht.

Auszug aus der Wirtschaftssatzung fiir 2025

) .«

Il. Beitrag

1. Natiirliche Personen und Personengesellschaften, die nicht in das Handelsregister eingetragen sind, und eingetragene Vereine, wenn
nach Art oder Umfang ein in kaufminnischer Weise eingerichteter Geschiftsbetrieb nicht erforderlich ist, sind vom Beitrag freigestelit
soweit deren Gewerbeertrag, hilfsweise Gewinn aus Gewerbebetrieb EUR 5.200 nicht iibersteigt.

2. Nicht im Handelsregister eingetragene natiirliche Personen sind, soweit sie in den letzten fiinf Wirtschaftsjahren vor ihrer
Betriebserdéffnung weder Einkiinfte aus Land- und Forstwirtschaft, Gewerbebetrieb oder selbststandiger Arbeit erzielt haben, noch an
einer Kapitalgesellschaft mittelbar oder unmittelbar zu mehr als einem Zehntel beteiligt waren, fiir das Geschiftsjahr einer Industrie- und
Handelskammer, in dem die Betriebseroffnung erfolgt, und fiir das darauf folgende Jahr von der Umlage und vom Grundbeitrag sowie fur
das dritte und vierte Jahr von der Umlage befreit, wenn ihr Gewerbeertrag oder Gewinn aus Gewerbebetrieb EUR 25.000 nicht iibersteigt.

3. Als Grundbeitrdge sind zu erheben von
a. IHK-Zugehorigen, die nicht im Handelsregister eingetragen sind und deren Gewerbebetrieb nach Art oder Umfang einen in
kaufmiannischer Weise eingerichteten Geschaftsbetrieb nicht erfordert,
aa) mit einem Gewerbeertrag, hilfsweise Gewinn aus Gewerbebetrieb

bis EUR 25.000,00, soweit nicht eine Befreiung nach Ziff. 1 oder 2 eingreift EUR 40,00
ab) mit einem Gewerbeertrag, hilfsweise Gewinn aus Gewerbebetrieb
von tiber EUR 25.600,00 EUR €0,00

b. IHK-Zugehorigen, die im Handelsregister eingetragen sind oder deren Gewerbebetrieb nach Art und Umfang einen in kaufmdnnischer
Weise eingerichteten Geschaftsbetrieb erfordert,
ba) mit einem Verlust oder mit einem Gewerbeertrag, hilfsweise Gewinn aus Gewerbebetrieb

bis EUR 100.000,00 EUR 150,00
bb) mit einem Gewerbeertrag, hilfsweise Gewinn aus Gewerbebetrieb
tiber EUR 100.000,00 EUR 300,00

¢. IHK-Zugehdérigen mit mehr als 1.000 Beschiftigten im IHK-Bezirk, die
mindestens eines der folgenden Kriterien erfiillen:
- mehr als EUR 100 Mio. Umsatz
- mehr als EUR 500 Mio. Bilanzsumme auch wenn sie sonst
nach Ziff. 3 a) - b) zu veranlagen wiren EUR 12.000,00

Fiir Kapitalgesellschaften, die nach Ziff. 3 b) zum Grundbeitrag veranlagt werden und deren Titigkeit sich in der Komplementérfunktion in
einer ebenfalls in Miinchen und Oberbayern kammerzugehorigen Personenhandelsgesellschaft erschopft (personlich haftende
Gesellschafter i.S.v. § 161 Abs. 1 HGB), wird auf Antrag der zu veranlagende Grundbeitrag auf EUR 50,00 ermiBigt.

4. Als Umlage ist zu erheben 0,090% des Gewerbeertrags, hilfsweise des Gewinns aus Gewerbebetrieb. Bei natiirlichen Personen und
Personengesellschaften ist die Bemessungsgrundlage einmal um einen Freibetrag von EUR 15.340,00 fiir das Unternehmen zu kiirzen.

5. Bemessungsjahr fiir Grundbeitrag und Umlage ist das Jahr 2025.

6.) ...

f)a) die Bemessungsgrundlagen des Jahres 2025 noch nicht bekannt sind, wird fir das laufende Jahr eine Vorauszahlung auf der Grundlage des zum
Zeitpunkt des Erlasses dieses Bescheides vorliegenden Gewerbeertrages, hilfsweise Gewinns aus Gewerbebetrieb des jungsten Kalenderjahres
erhoben. Die vorlaufige Veranlagung (Vorauszahlung) regelt die grundsatzliche Beitragspflicht abschlieRend und nur in der Hohe vorldufig. Die vorlaufige
Veranlagung kann angepasst werden, falls der Gewerbeertrag/Gewinn aus Gewerbebetrieb des Bezugsjahres eine erhebliche Abweichung erwarten
lasst. Ergeht zu dem jeweiligen Beitragsjahr ein berichtigender Bescheid regelt dieser nur die Korrektur der Hohe des jeweiligen Beitrags.

Bei Fragen zu diesem Bescheid kdnnen Sie sich gern direkt an uns wenden. Wir werden dann versuchen, lhre Frage mdglichst schnell un--
unbiirokratisch zu beantworten. Auf Wunsch senden wir lhnen auch eine Kopie der kompletten Wirtschaftssatzung und des Gesetzestextes zu, de.,
Sonderregelungen fiir Apotheken, Handwerksbetriebe und fiir IHK-Zugehorige, die noch einer Kammer fir Freie Berufe angehdren, zu entnehmen sind.
Die Unterlagen kénnen Sie auch im Internet unter der Adresse www.ihk-muenchen.de unter ,Uber uns®, Stichwort ,IHK Beitrag” abrufen.

Der Beitrag wird mit Bekanntgabe des Beitragsbescheides fillig und ist innerhalb eines Monats zu zahlen. Die Kammer bittet, den Beitrag auf das
umseitig bezeichnete Konto zu {iberweisen und dabei die Debitorennummer anzugeben. Falls Beitrdge gestundet sind, wird die Stundung durch diesen
Bescheid nicht berthrt.

Gegen bereits veranlagte und unanfechtbar gewordene Beitrdge ist der Rechtsbehelf nicht erneut gegeben. Die Beitrage sind offentliche Abgaben.
Gemdl § 9 Abs. 2 IHKG sind die Kammern berechtigt, zur Festsetzung der Beitrige der Kammerzugehdrigen die Bemessungsgrundlagen bei den
Finanzbehorden zu erheben. Die Beitrge sind steuerfich abzugsfahige Betriebsausgaben, enthalten jedoch keine Mehrwertsteuer, die als Vorsteuer
geltend gemacht werden kann.

Rechtsbehelfsbelehrung
Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach seiner Bekanntgabe Klage erhoben werden bei dem

Bayerischen Verwaltungsgericht Miinchen in 80336 Miinchen,
Postfachanschrift: Postfach 20 05 43, 80005 Miinchen,
Hausanschrift: Bayerstrafe 30, 80335 Miinchen.

Hinweise zur Rechtsbehelfsbelehrung:
Die Einlegung des Rechtsbehelfs ist schriftlich, zur Niederschrift oder elektronisch in einer fir den Schriftformersatz zugelassenen Form médglich. Die

Einlegung eines Rechtsbehelfs per einfacher E-Mail ist nicht zugelassen und entfaltet keine rechtlichen Wirkungen!

Ab 01.01.2022 muss der in § 55d VWGO genannte Personenkreis Klagen grundsétzlich elektronisch einreichen.

Nahere Informationen zur Einlegung von Rechtsbehelfen entnehmen Sie bitte der Internetprasenz der Bayerischen Verwaltungsgerichtsbarkeit
(www.vgh.bayern.de).

Kraft Bundesrechts wird in Prozessverfahren vor den Verwaltungsgerichten infolge der Klageerhebung eine Verfahrensgebihr fallig.

IHK FUR MUNCHEN UND OBERBAYERN
Prof. Klaus Josef Lutz Dr. Manfred GoRl
Prasident Hauptgeschéaftsfuhrer
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Miinchen und
Oberbayern
Beleg-Nr.: 985296093 vom 14.02.2025
Jahres- mit friiheren mit diesem SaldoS/G
beitrag Bescheiden Bescheid
festgesetzt festgesetzt
Saldo Ubertrag 0,00 102,34 102,34 S
IHK-Beitrag 2025 - vorldufige Veranlagung
Grundbeitrag 300,00
Bemessungsgrundlage Gewerbeertrag 2023 242.800,00
abzlglich Freibetrag 15.340,00 227.460,00
Umlage: Bemessungsgrundlg. * Hebesatz 0,090 % 204,71
Summe Beitragsjahr 504,71 0,00 504,71 504,71 S
davon ausgeglichen 0,00
Summe der offenen Betriage 0,00 607,05 607,05 S
Gesamtsaldo zu zahlen 607,05
-l

Der Beitrag wird mit Bekanntgabe des Beitragsbescheids fillig und ist innerhalb eines Monats unter Angabe der

Debitorennummer 10001081047 als Verwendungszweck zu zahlen.

OG.03.24 W
Wenn zu den oben aufgefiihrten Beitragsjahren bereits Beitragsbescheide ergangen sind, werden diese durch den
aktuellen Bescheid nicht aufgehoben, sondern nur im Umfang der Korrektur geéndert. Alle Werte in Euro.

Anlage(n)
Industrie- und Handelskammer fiir Miinchen und Oberbayern Konto nur fiir Beitrag:
Postanschrift: 80323 Miinchen | Hausanschrift: Max-Joseph-StraBe 2 | 80333 Miinchen Postbank Miinchen

Tel:089 5116-0 | Fax: 089 5116-2177 | E-Mail: beitrag@muenchen.ihkde | Internet: www.ihk-muenchende  IBAN: DE32 7001 0080 0000 3038 08

BIC: PBNKDEFF



mediapioneer.

Rusk GmbH & Co. KG
Thomas Schmid
Pfarrer-Wolf-Str. 12

86564 Brunnen
Deutschland

UID-Nr. (EU): DE314545330

Rechnungsdatum: 28.02.2025
Rechnungsnummer: 2502MP2855633
UID-Nr. (EU): DE324017295

lhre Rechnung - The Pioneer Mitgliedschaft
Leistungszeitraum 28.02.2025 - 30.03.2025

Sehr geehrte Damen und Herren,

wir freuen uns sehr, dass Sie die Mission von The Pioneer unterstiitzen und sich fur
unabhangigen Journalismus, sowie fiir die Starkung der publizistischen Mitte in Deutschland
einsetzen. Fir lhre The Pioneer Mitgliedschaft im oben genannten Leistungszeitraum erlauben
wir uns zu berechnen:

Nr. Bezeichnung Menge EinzelEUR Gesamt/EUR
1 Ihre The Pioneer Mitgliedschaft 1 25,00 25,00
Summe netto 23,36

Mehrwertsteuer 7.0% 1,64

Rechnungsbetrag 25,00

Die Zahlung ist bereits Gber die von thnen gewéahlte Zahlungsmethode bei Abschluss der The
Pioneer Mitgliedschatft erfolgt.

Bei Ruickfragen stehen wir Ihnen gern zur Verfligung: pioneer-support@mediapioneer.com

Es gridt Sie herzlich, ihr The Pioneer Team
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